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Consideraciones importantes de seguridad
Atenciones:
Gracias por adquirir esta serie de proyectores de video. Lea este manual de usuario para el 
uso adecuado de este producto.

Recordatorio amistoso:
No mire directamente a la lente mientras el proyector está en funcionamiento, ya que la 
luz intensa puede dañar sus ojos.
No bloquee la salida de aire para evitar que el proyector se enfríe, ya que los componentes 
electrónicos internos podrían dañarse.
Mantenga el proyector y sus accesorios fuera del alcance de los niños.
Asegúrese de que el entorno de trabajo del proyector sea seco y ventilado.
Para evitar una descarga eléctrica, mantenga el proyector alejado de la lluvia y la 
humedad; se recomienda apagar el proyector después de 6 horas de uso continuo.
No presione con fuerza el proyector para evitar daños en la placa de circuitos.

Contenido del paquete

Descripción del proyector

Sensor de ajuste

Receptor IR

Lente

Soporte

Salida de aire

Entrada de alimentación 
(mediante adaptador de corriente 
incluido)

Botón de encendido

USB
USB

Entrada HD
Salida de audio

Receptor IR
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Funciones de los botones del control remoto
1. Encendido: Presione para encender / cambiar a modo 
de espera / reactivar / mantenga presionado durante 3 
segundos para apagar.
2. Fuente de entrada: Presione para elegir entre las 
fuentes de entrada.
3. Navegación: Controla el cursor en la pantalla.
4. Atrás: Regresa a la página anterior.
5. Inicio
6. Volumen +/-
7. Corrección trapezoidal de cuatro puntos Pro
8. OK: Confirma una selección / pausa / reanuda.
9. Configuración: Presione para acceder al panel de 
control.
10. YouTube, Netflix, Prime Video
*Antes de usar, instale 2 baterías AAA (no incluidas) en el 
control remoto.

Emparejamiento de encendido/control remoto
Encendido/Apagado
Retire la tapa de la lente. Conecte el adaptador de 
corriente a una toma de corriente.

Nota:
1. Utilice el botón de encendido del proyector para el 
primer arranque. Después de iniciar, complete el 
emparejamiento del control remoto para poder 
usarlo.
2. Cuando inicie sesión en su cuenta de Google por 
primera vez, tomará alrededor de 15 minutos cargar 
el contenido. La barra de progreso mostrará el 
estado de la carga, así que por favor sea paciente.
Encendido: Al conectar el cable de alimentación, la luz 
de encendido se ilumina en rojo. Espere 5 segundos, 
presione el botón de encendido y la luz cambiará a 
azul, indicando que el proyector está encendido.
Modo de espera: Presione el botón de encendido para 
entrar en modo de espera durante el uso.
Apagado: Mantenga presionado el botón de 
encendido durante 3 segundos para apagar el 
proyector.
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Emparejamiento del control remoto y asistente de configuración
Al encender el proyector, este ajusta automáticamente la claridad de la imagen y corrige 
la forma de la misma. Después, siga el asistente de configuración para emparejar el 
control remoto con el proyector, elegir el modo de proyección, idioma y región, establecer 
la conexión WiFi y acceder a la página de inicio.
Pasos para el emparejamiento del control remoto:
1. Mantenga el control remoto cerca del proyector.
2. Presione y mantenga simultáneamente los botones Volumen+ y Volumen- hasta que 
aparezca “      ” en la esquina inferior derecha. Luego, presione OK para continuar.

Notas:
*Asegúrese de instalar primero 2 baterías AAA en el control remoto.
*Empareje el control remoto con el proyector mediante BT antes de usarlo.
Puede omitir este paso presionando el botón OK y emparejarlo más tarde yendo a Inicio > 
Configuración “     ” > BT.
*Para asegurar una búsqueda exitosa de WiFi, seleccione la región correcta.

Corrección de enfoque / corrección trapezoidal
Enfoque automático
Cuando el proyector detecta movimientos bruscos o sacudidas, ajustará 
automáticamente la calidad de la imagen.

Consejo: Puede ir a Inicio > Configuración “       ” > Enfoque para habilitar Enfoque 
automático después del arranque, permitiendo que el proyector ajuste automáticamente 
el enfoque al encenderse.

Enfoque eléctrico / manual
También puede presionar los botones de enfoque en el control remoto o ir a Inicio > 
Configuración “      ” > Enfoque > Enfoque manual para ajustar el enfoque de la imagen 
hasta que la imagen borrosa se vuelva nítida.
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Nota: Al encender el proyector, este corregirá automáticamente cualquier distorsión 
trapezoidal dentro de un rango vertical/horizontal de ±45°. Una proyección lateral de 20 
grados tiene prácticamente ningún impacto en la resolución, mientras que entre 20 y 45 
grados, puede haber un ligero impacto.

Corrección automática de trapezoide
Cuando el proyector detecta sacudidas o movimientos rápidos, corregirá 
automáticamente la distorsión trapezoidal.
Consejos: Puede habilitar más funciones automáticas yendo a Inicio > Configuración “       ” 
> Keystone:
-Corrección automática después del arranque: Corrige automáticamente la distorsión 
vertical al encender el proyector.
-Auto Pantalla: Ajusta automáticamente la imagen proyectada para que coincida con su 
pantalla.
-Auto Evitar: Detecta y evita automáticamente obstáculos en áreas específicas.
En caso de que Auto Evitar / Auto Pantalla no funcione de manera óptima, puede lograr el 
efecto deseado ajustando manualmente el trapezoide o el enfoque.

Corrección manual de trapezoide
Vaya a Inicio > Configuración “       ” > Keystone > Corrección de cuatro puntos para corregir 
manualmente la forma de la imagen mediante cuatro puntos.

Encendido / Enfoque / Corrección de trapezoide
Escalado de imagen
Vaya a Inicio > Configuración “      ” > Zoom para reducir o ampliar el tamaño de la imagen 
entre 50% y 100%
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Reproducir contenido desde aplicaciones oficialmente licenciadas como Netflix, 
Prime Video y YouTube
Vaya a Inicio y seleccione su plataforma preferida mediante los accesos directos del 
control remoto, luego inicie sesión en su cuenta para reproducir el contenido 
correspondiente.

Conexiones
1. Conectar una unidad USB
Para reproducir archivos desde un disco USB, inserte el disco en el proyector, luego vaya a 
Inicio > Entradas y seleccione USB para localizar y reproducir el archivo deseado.

2. Conexión de altavoces y auriculares con cable
No es necesario seleccionar ninguna fuente de entrada para esta opción.

3. Conexión HDMI
Para conectar un dispositivo con salida HD y proyectar, use el cable HD proporcionado para 
conectarlo al puerto de entrada HD del proyector. Luego vaya a Inicio > Entradas “       ” y 
seleccione HDMI.

Nota: Para juegos, se recomienda una conexión HD por cable debido a un procesamiento 
más rápido y a una menor latencia audiovisual en comparación con la duplicación de 
pantalla inalámbrica.

4. Conexión Wi-Fi
Puede conectar su proyector al WiFi de su router yendo a Inicio > Configuración “       ” > 
Red.

Nota importante:
El contenido protegido por derechos de autor de Hulu, Disney+ u otros servicios de 
streaming similares NO PUEDE duplicarse ni transmitirse de forma inalámbrica debido a 
restricciones de derechos de autor.
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Para el sistema Android
Para activar esta función, asegúrese de que su dispositivo Android sea compatible con 
Multi-pantalla / Smart View / Pantalla inalámbrica. Los nombres pueden variar según el 
dispositivo Android.

Paso 1: Vaya a la configuración de WiFi de su dispositivo Android y active la opción de WiFi.

Nota: No es necesario que la conexión WiFi sea exitosa, pero es importante asegurarse de 
que el WiFi esté activado en su dispositivo Android.

Paso 2: Vaya a Inicio > Mis aplicaciones “       ” > Screencast para entrar a la interfaz mostrada 
a continuación.

Paso 3: Active la función Multi-pantalla / Smart View / Pantalla inalámbrica en su 
dispositivo Android y busque el proyector.
Paso 4: Seleccione C5 de la lista y, una vez que la conexión sea exitosa, el contenido de su 
dispositivo Android se reflejará en la pantalla o pared de proyección.

Para el sistema iOS
Paso 1: Conecte el proyector y su dispositivo móvil a la misma red WiFi del router o 
conecte directamente el proyector al hotspot de su dispositivo móvil.

Nota: Si utiliza el hotspot del dispositivo móvil, el contenido se reflejará utilizando datos 
móviles.
 
Paso 2: Vaya a Inicio > Mis aplicaciones “       ” > Asistente de APP. Luego seleccione 
ScreenShare y presione OK en el control remoto para descargar e instalar la aplicación 
ScreenShare.

Consejos:
*Necesitará descargar la aplicación ScreenShare para la configuración inicial. Después, 
podrá omitir este paso.
*Después de descargar la aplicación ScreenShare, reinicie el proyector para asegurar el 
correcto funcionamiento de la aplicación.

Paso 3: Vaya a la página Mis aplicaciones y luego inicie la aplicación ScreenShare para 
entrar a la siguiente pantalla.
Paso 4: Vaya al Centro de control de su dispositivo iOS, luego toque Duplicación de 
pantalla / AirPlay para buscar el proyector.
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Home Share
Paso 1: Conecte el proyector y el dispositivo móvil a la misma red WiFi del router.
Paso 2: Vaya a Inicio > Mis aplicaciones “       ” y luego seleccione HomeShare para acceder 
a la siguiente página. Asegúrese de que el interruptor esté activado en On.

Paso 3: Abra una aplicación de reproductor de video en su dispositivo móvil y seleccione 
un video para reproducir.
Paso 4: Toque “        ” para buscar el proyector y seleccione C5 para conectarse. El 
contenido de su dispositivo se proyectará en la pared o pantalla.

Consejo: Al transmitir un video desde su dispositivo móvil, el video solo se mostrará en la 
pantalla proyectada y podrá seguir usando su dispositivo sin interrumpir la reproducción 
ni mostrar otro contenido.

Conexión BT
Usar como altavoz BT
Es posible usar este proyector como un altavoz BT conectando su dispositivo móvil 
mediante una conexión BT.

Consejo: Asegúrese de que el BT del proyector esté habilitado yendo a Inicio > 
Configuración “      ” > BT.

Paso 1: Vaya a Inicio > Mis aplicaciones “        ” > Altavoz BT para preparar el proyector para 
la conexión BT.
Paso 2: Acceda a la configuración de BT de su dispositivo móvil y active BT. Busque C5 en 
la lista de dispositivos disponibles para emparejar su dispositivo móvil con el proyector.
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Conectar a un altavoz BT externo
Además de usar el puerto de salida de audio de 3,5 mm con cable, también puede 
conectar altavoces BT o auriculares BT a este proyector mediante una conexión BT.

Paso 1: Encienda su dispositivo BT y prepárelo para la conexión BT.
Paso 2: Vaya a Inicio > Configuración “     ” > BT para escanear los dispositivos BT 
disponibles, luego seleccione su dispositivo BT y emparejelo con el proyector.

IMPORTANTE:
1. En comparación con la conexión por cable a un altavoz, la conexión inalámbrica BT 
requiere más tiempo para procesar los datos de audio digital, convertirlos en una señal de 
audio y transmitirla. Puede haber un retraso o ligero desfase en el audio debido a 
interferencias de señal.

Como resultado, el sonido del altavoz puede no estar sincronizado con la imagen del 
proyector, especialmente cuando se utiliza la duplicación de pantalla inalámbrica por 
WiFi y la conexión BT al mismo tiempo.

Si experimenta esta situación, consulte las siguientes opciones para mejorar la calidad del 
audio:
*En lugar de usar duplicación de pantalla inalámbrica por WiFi y conexión BT al mismo 
tiempo, se recomienda usar una conexión HD mediante el cable HD proporcionado y la 
conexión BT simultáneamente. Si aún desea usar la duplicación de pantalla inalámbrica, 
se recomienda enviar el audio a través de un altavoz con cable.
*Acercar su dispositivo BT al proyector.
*Mantener el proyector y su dispositivo BT alejados de otros dispositivos BT para evitar 
interferencias.
*Es posible que pueda ajustar la latencia (sincronización labial) en el dispositivo que 
reproduce el video. La forma de ajustar la latencia varía según el dispositivo; consulte al 
fabricante del dispositivo.

2. Debido a problemas de compatibilidad entre altavoces/auriculares BT y el proyector, 
algunos dispositivos BT pueden no emparejarse con el proyector mediante la conexión 
inalámbrica BT.
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Configuración del proyector
Configuración inicial
1. Configurar el idioma del proyector.
2. Ajustar la fecha y hora.
3. Configurar la pantalla para activar automáticamente el protector de pantalla después de 
un período específico de inactividad.
4. Configurar el temporizador de apagado de la pantalla.
5. Configurar la pantalla para que se apague automáticamente después de un período 
específico de inactividad.
6. Actualizar el software según sea necesario.
7. Restaurar el proyector a los ajustes de fábrica.

Modo de imagen
Seleccione el modo de imagen y ajuste las preferencias de la imagen, como temperatura de 
color, contraste, etc.

Audio
1. Configure su estilo de sonido preferido, como vívido, película, etc.
2. Elija el modo de salida digital correcto.
Y más.

BT
Conecte el proyector a altavoces y auriculares BT externos.

Red
Conecte el proyector a una red WiFi funcional.

Proyección
Seleccione el modo de proyección apropiado para asegurar una proyección precisa de la 
imagen.

Preguntas frecuentes
Guía de solución de problemas
1. Contenido protegido de Hulu, Netflix y servicios similares no se puede duplicar ni transmitir.
*Este proyector ofrece una variedad de aplicaciones de streaming preinstaladas que están 
oficialmente licenciadas. Puede ir a Inicio > Apps, buscar la aplicación e iniciar sesión en su 
cuenta para reproducir el contenido. Para transmitir contenido, consulte la sección “Google 
Cast”.

2. Imagen borrosa
*Ajuste el enfoque o la corrección trapezoidal del proyector.
*Asegúrese de que la distancia de proyección esté dentro del rango focal efectivo del 
proyector.
*Retire el polvo o suciedad de la lente con un soplador o un cepillo de cerdas suaves.

3. El control remoto no responde
*Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente y no estén agotadas.
*Retire cualquier obstrucción entre el proyector y el control remoto.
*Asegúrese de que el control remoto esté emparejado exitosamente con el proyector 
mediante BT.
*Verifique que ningún botón esté presionado o atascado y compruebe si el indicador de 
encendido sigue encendido. Si es así, contacte con el soporte al cliente o con el centro de 
servicio local.

Conexión de dispositivos BT
*Vaya a Inicio > Panel de control “     ” > Configuración “      ” > Controles remotos y accesorios 
para verificar la lista de dispositivos BT y conectarlos.

11



Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON RENOIR WIFI PROYECTOR IMAGEN

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface (Interfaz multimedia de 
alta definición), HDMI Trade Dress (diseño e imagen comercial HDMI) y los logotipos HDMI 
son marcas comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. Por su 
seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del producto. Ante 
cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en contacto con el 
servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones necesarias siempre 
bajo las máximas medidas de seguridad.
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EN

Important Safety Considerations
Attentions:
Thank you for purchasing this series of video projectors. Please read through this user’s 
manual for proper use of this product.

Friendly reminder:
Do not look directly into the lens while the projector is running, as strong light may 
damage your eyes.
Do not block the air outlet to prevent the projector from cooling down because internal 
electronics are damaged.
Keep the projector and accessories out of the reach of children. 
Please make sure that the working environment of the projector is dry and ventilated.
To prevent electric shock, please keep the projector out of the rain and away from 
moisture, it is recommended to switch off the projector after it has run for 6 hours 
non-stop.
Do not press hard on the projector to avoid damaging the circuit board. 

Package contents

Projector Description
Adjustmet Sensor

IR Receiver

Lens

Stand

Air Outlet

Power Input
(via Provided Power Adapter)

Power Button

USB
USB

HD In
Audio Out

IR Receiver
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Remote Control Button Function
1. Power: Press to power on/switch to standby mode / 
wake up / press and hold for 3s to power off. 
2. Input Source: Press to choose from input sources.
3. Navigation: Control sursor on the screen.
4. Back: Return to previous page.
5. Homepage
6. Volume +/-
7. Pro Four Point Trapezoid
8. OK: Confirm a selection/pause/resume
9. Settings: Press to access dashboard
10. YouTube, Netflix, Prime Video

*Please install 2 AAA batteries (not included) into the 
remote control before use.

Power/Remote Control Pairing
Power On/Off
Take off the lens cover. Connect the power adapter 
to an outlet.

Note:
1. Please use the projector power button for first 
boot. After start-up, complete the remote control 
pairing for remote usage. 
2. When you sign in to your Google account for the 
first time, it will take about 15 minutes to load the 
content and the progress bar will show the loading 
status, so please be patient.

Power on: When plug the power cord, the power light 
shows red. Wait for 5 seconds, press the power button, 
then the power light turns blue, and power on.
Standby mode: Press the power button to enter 
standby mode in use. 
Power off: Press the power button for 3 seconds to 
shut down.
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Remote Control Pairing and Setup Wizard
The projector automatically adjusts image clarity and corrects image shape upon 
powering on. Afterward, follow the setupp wizard to pair the remote control with the 
projector, choose the projection mode, language and region, establish a WiFi connection, 
and access the homepage. Steps for Remote Control Pairing:
1. Hold the remote control close to the projector.
2. Simultaneously press and hold the Volume+ and Volume- buttons until “       ” appears 
in the lower right corner. Then press OK to proceed.

Notes:
*Please ensure to install 2 pieces of AAA batteries in the remote control first.
*Please pair the remote control with the projector via BT before use.
You can skip this step by pressing the OK button and pair later by going to Homepage 
>Settings “      ” > BT.
*To ensure successful WiFi search, please select the correct region.

Focus/Keystone Correction
Auto Focus
When the projector detect shaking/rapid movement, it will automatically adjust the 
image quality.

Tip: You can go to Homepage > Settings “      ” > Focus to enable Auto Focis After Boot, 
Allowing the projector to automatically adjust the focus after it is powered on.

Electric / Manual Focus
You can also press the Focus buttons on the remote of go to Homepage > Settings “       ” > 
Focus > Manual Focus to sharpen te image focus until the blurry image becomes clear.
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Note: Upon powering on the projector it will automatically correct any keystone distortion 
within a range of vertical/horizontal ±45”. A side projection at 20 degrees has virtually no 
impact on the resolution, while between 20 and 45 degrees, there may be a slight impact.

Auto Keystone Correction
When the projector detects shaking/rapid movement, it will automatically correct the 
keystone distortion.

Tips: You can enable more automatic features by going to Homepage > Settings “      ” > 
Keystone. 
-Auto Correction After Boot: Automatically corrects vertical distortion after the projector is 
powered on.
-Auto Screen: Automatically adjusts the projected image to match your screen.
-Auto Avoid: Automatically detects and avoids obstacles in specific areas.
In ccase the Auto Avoid/Auto Screen is not performingootimall, you can achieve the 
desired effect by adjusting the keystone/focus.

Manual Keystone Correction
Go to Homepage > Settings “       ” > Keystone >Four Points Correction to manually correct 
the image shape by four points.

Power/Focus/Keystone Correction
Image Scaling
Go to Homepage > Settings “      ” > Zoom to reduce or enlarfe the image size between 
50% and 100%
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Play Content from Officially Licensed Apps like Netflix, Prime Video and YouTube
Go to Homepage and selct your preferred platform via the shortcuts on the remote, then 
log in to your account to play the corresponding content.

Connecting
1. Connect a USB Drive
To play files on a USB disk, insert the disk into the projector, then go to Homepage > 
Inputs and select USB to locate and play the desired file.

2. Wired speaker and headphones connection
This option is not required to select any input source.

3. HDMI Connection
To connect a device with an HD output port to project, use the provided HD cable to 
connect it to the projector’s HD input port. Then go to Homepage > Inputs “        ” and 
select HDMI.

Note: For gaming, a wired HD connection is recommended due to faster processing and 
reduced audio-visual delays compared to wireless screen mirroring.

Wi-Fi Connection
You can connect your projector to your router’s WiFi by going to Homepage > Settings      
“       ” > Network.

Important Note:
Copyrighted content from Hulu, Disney+, or other similar streaming services CANNOT be 
wirelessly mirrored or cast due to copyright restrictions.
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For Android System
To activate this function, please make sure your Android device supports Multi-screen / 
Smart View / Wireless Display, Names may vary on diferent Android devices. 

Step 1: Go to the WiFi setting of your Android device to switch on the option of WiFi.

Note:
It is not ncessary to have a successful WiFi connection, but it is important to ensure that 
the WiFi is turned on in your Android device.
   
Step 2: Go to Homepage > My Apps “       ” > Screencast to enter the interface below.

Step 3: Activate the Multi-screen / Smart View / Wireless Display function on your Android 
device and search for the projector.
Step 4: Choose C5 from the list, and once the connection is successful, the content on 
your Android device will be mirrored onto the projection screen or wall.

For iOS System
Step 1: Connect the projector and your mobile device to the same router’s WiFi or directly 
connect your projector to the mobile device’s hotspot.

Note: When you are using the mobile device’s hotspot, the content will be mirrored using 
cellular data.

Step 2: Go to homepage > My Apps “        ” > APP assistant. Then select ScreenShare and 
press OK on the remote control to download and install the ScreenShare App.

Tips:
*You will need to download the ScreenShare app for the initial setup. Afterward, you can 
skip this step.
*After downloading the ScreenShare app, please reboot the projector to ensure the 
proper functioning of the app. 

Step 3: Go to the My Apps page, and then launch the ScreenShare app to enter the 
following page.
Step 4: Go to the Control Center of your iOS device, then tap Screen Mirroring/Air Playing 
to search for the projector.
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Home Share
Step 1: Connect the projector and mobile device to the same router’s WiFi. 
Step 2: Go to Homepage > My Apps “       ” and then select HomeShare to access the 
following page. Ensure the loggle in switched to On.

Step 3: Launch a video player App on your mobile device and selct a video to play.
Step 4: Tap “        ” to search for the projector and select C5 to connect. The contents on 
your device will be cast to the wall/screen.

Tip: When you cast a video from your mobile device, the video will only be displayed on 
the projected screen and you can still use your mobile device without interrupting the 
video or showing any of your other content.

BT Connection
Use as a BT speaker
It is possible to use this projector as a BT speaker by connecting your mobile device to it 
through a BT connection.

Tip: Ensure the projector’s BT is enabled by going to Homepage > Settings “      ” > BT.

Step 1: Go to Homepage > My Apps “       ” > BT Speaker to make the projector ready for a 
BT connection.
Step 2: Access your mobile device’s BT settings and activate BT Search for C5 in the 
available devices list to pair your mobile device with the projector.
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Connect to an external BT speaker
In addition to using the wired 3.5mm audio output port you can also connect BT speakers 
or BT Headphones to this projector via BT connection.

Step 1: Turn on your BT device make it ready for a BT connection. 
Step 2: Go to Homepage > Settings “       ” > BT to scan available BT devices, then select 
your BT device and pair it with the projector.

IMPORTANT:
1. Compared with the wired connection to a speaker. BT wireless connection spends more 
time processing digital audio data, converting said data to an audio signal, and streaming 
the signal. There may be a delay or slight lag on audio due to signal interference.

As a result, the sound on the speaker may not be in sync with the image on the projector, 
especially when you are using wireless screen mirroring with WiFi and BT wireless 
connection at the same time. 

If you are experiencing this situation, please check the following options to improve audio 
quality:
*Instead of using wireless screen mirroring with WiFi and BT wireless connection at the 
same time, we recommend using an HD connection via the provided HD cable and BT 
connection simultaneously. If you still want to use wireless screen mirroring it is 
recommended to output the audio via a wired speaker.
*Move your BT device closer to the projector.
*Keep the projector and your BT device away from other BT devices to avoid interference. 
*You may be able to adjust the latency (lip Sync) on your device which is playing the 
video. The way to adjust the latency varies with different devices, please consult it from 
the device manufacturer.

2. Due to the compatibility issue between BT speakers/headphones and the projector few 
BT devices may not be paired with the projector via BT wireless connection. 
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Projector Settings
Setup 
1. Set the projector’s language.
2. Adjust the date and time settings.
3. Set the screen to automatically activate screensaver after a specific period of inactivity
4. Set the screen turn-off timer.
5. Set the screen to automatically turn off after a specific period of inactivity. 
6. Update the software as needed.
7. Restore the projector to the factory settings.

Picture Mode
Select the picture mode and adjust the image preferences such as color temperature, 
contrast, etc. 

Audio
1. Set your preferred sound style such as vivid, movie, etc.
2. Choose the correct digital output mode.
And more

BT
Connect the projector to external BT speakers and headphones.

Network
Connect the projector to a working WiFi network.

Projection
Select the appropriate projection mode to ensure accurate image projection.

FAQs
Troubleshooting Guide
1. The copyrighted content from Hulu, Netflix and similar services can not be mirrored or 
cast.
*This projector offers a range of pre-installed streaming apps that are officially licensed. 
You can go to the homepage > Apps, search for the app and log in to your account to play 
the content. For casting refer to the “Google Cast” section.

2. Fuzzy image
*Adjust the focus or keystone correction of the projector.
*Make sure the projection distance is in the effective focal range of the projector. 
*Remove the dust or dirt from the lens with a blower of soft-bristled brush.

3. Remote control unresponsive
*Make sure the batteries are installed correctly and not drained. 
*Remoev any obstructions between your projector and remote control.
*Ensure the remote control is successfully paired with projector via BT. 
*Make sure no button is pressed or stuck and chek if the power indicator is still on. If yes, 
please contact customer support or local service center.

4. Connect the BT devices
*Enter Homepage > Dashboard “     ” > Settings “     ” > Remotes & Accessories to check the 
BT device list, and connect the device.
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com            LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON RENOIR WIFI PROJECTOR IMAGE

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment. For your physical 
safety, do not open or handle the internal parts of the product on your own. In case of any 
issue with the functioning of your product, please contact Prixton's technical service. Their 
team will carry out the necessary interventions always under the highest safety standards.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.
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FR

Considérations importantes de sécurité
Attention :
Merci d’avoir acheté cette série de vidéoprojecteurs. Veuillez lire attentivement le manuel 
d’utilisation pour une utilisation correcte de ce produit.

Rappel amical :
Ne regardez pas directement dans l’objectif lorsque le projecteur fonctionne, car la 
lumière intense peut endommager vos yeux.
Ne bloquez pas la sortie d’air afin d’éviter que le projecteur ne surchauffe, ce qui pourrait 
endommager l’électronique interne.
Gardez le projecteur et ses accessoires hors de portée des enfants.
Veuillez vous assurer que l’environnement de travail du projecteur est sec et ventilé.
Pour prévenir les chocs électriques, gardez le projecteur à l’abri de la pluie et de 
l’humidité. Il est recommandé d’éteindre le projecteur après qu’il a fonctionné pendant 6 
heures non-stop.
Ne pressez pas fortement sur le projecteur pour éviter d’endommager le circuit imprimé.

Contenu de l’emballage

Description du projecteur
Capteur de réglage

Récepteur IR

Objectif

Support

Sortie d’air

Entrée d’alimentation (via 
l’adaptateur fourni)

Bouton 
d’alimentation

USB
USB

Entrée HD
Sortie audio

Récepteur IR
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Fonctions des boutons de la télécommande
1. Alimentation : Appuyez pour allumer / passer en 
mode veille / réveiller / maintenez enfoncé pendant 3 s 
pour éteindre.
2. Source d’entrée : Appuyez pour choisir parmi les 
sources d’entrée.
3. Navigation : Contrôle du curseur à l’écran.
4. Retour : Revenir à la page précédente.
5. Accueil
6. Volume +/-
7. Pro Trapezoïde à quatre points
8. OK : Confirmer une sélection / mettre en pause / 
reprendre
9. Paramètres : Appuyez pour accéder au tableau de 
bord
10. YouTube, Netflix, Prime Video

*Veuillez installer 2 piles AAA (non incluses) dans la 
télécommande avant utilisation.

Appairage Alimentation/Télécommande
Allumer/Éteindre
Retirez le cache de l’objectif. Connectez l’adaptateur 
d’alimentation à une prise.

Remarque :
1. Veuillez utiliser le bouton d’alimentation du 
projecteur pour le premier démarrage. Après le 
démarrage, effectuez l’appairage de la 
télécommande pour pouvoir l’utiliser.
2. Lors de votre première connexion à votre compte 
Google, le chargement du contenu prendra environ 
15 minutes et la barre de progression indiquera l’état 
de chargement. Merci de votre patience.

Mise sous tension : Lorsque vous branchez le cordon 
d’alimentation, le voyant d’alimentation devient rouge. 
Attendez 5 secondes, puis appuyez sur le bouton 
d’alimentation ; le voyant devient bleu et le projecteur 
s’allume.
Mode veille : Appuyez sur le bouton d’alimentation 
pour passer en mode veille pendant l’utilisation.
Extinction : Maintenez le bouton d’alimentation 
enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre le 
projecteur.
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Appairage de la télécommande et Assistant de configuration
Le projecteur ajuste automatiquement la netteté de l’image et corrige la forme de 
l’image lors de la mise sous tension. Ensuite, suivez l’assistant de configuration pour 
appairer la télécommande avec le projecteur, choisir le mode de projection, la langue et 
la région, établir une connexion Wi-Fi et accéder à la page d’accueil.
Étapes pour l’appairage de la télécommande :
1. Tenez la télécommande près du projecteur.
2. Appuyez simultanément et maintenez enfoncés les boutons Volume+ et Volume- 
jusqu’à ce que «      » apparaisse en bas à droite. Puis appuyez sur OK pour continuer.

Remarques :
*Veuillez d’abord installer 2 piles AAA dans la télécommande.
*Veuillez appairer la télécommande avec le projecteur via BT avant utilisation.
*Vous pouvez passer cette étape en appuyant sur le bouton OK et effectuer l’appairage 
plus tard en allant dans Accueil > Paramètres “       ” > BT.
*Pour garantir une recherche Wi-Fi réussie, veuillez sélectionner la région correcte.

Correction de la mise au point / trapèze
Mise au point automatique
Lorsque le projecteur détecte des secousses ou des mouvements rapides, il ajuste 
automatiquement la qualité de l’image.

Astuce : Vous pouvez aller dans Accueil > Paramètres “       ” > Mise au point pour activer la 
Mise au point automatique après démarrage, permettant au projecteur d’ajuster 
automatiquement la mise au point après sa mise sous tension.

Mise au point électrique / manuelle
Vous pouvez également utiliser les boutons de mise au point sur la télécommande ou 
aller dans Accueil > Paramètres “        ” > Mise au point > Mise au point manuelle pour 
affiner la mise au point jusqu’à ce que l’image floue devienne nette.
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Remarque : Lors de la mise sous tension, le projecteur corrigera automatiquement toute 
distorsion trapézoïdale dans une plage verticale/horizontale de ±45°. Une projection 
latérale à 20 degrés n’a pratiquement aucun impact sur la résolution, tandis qu’entre 20 
et 45 degrés, il peut y avoir un léger impact.

Correction automatique du trapèze
Lorsque le projecteur détecte des secousses ou des mouvements rapides, il corrige 
automatiquement la distorsion trapézoïdale.

Astuces : Vous pouvez activer davantage de fonctionnalités automatiques en allant dans 
Accueil > Paramètres “       ” > Trapèze :
-Correction automatique après démarrage : Corrige automatiquement la distorsion 
verticale après la mise sous tension du projecteur.
-Écran automatique : Ajuste automatiquement l’image projetée pour correspondre à 
votre écran.
-Évitement automatique : Détecte et évite automatiquement les obstacles dans certaines 
zones.
Si l’Évitement automatique / Écran automatique ne fonctionne pas de manière optimale, 
vous pouvez obtenir l’effet souhaité en ajustant manuellement le trapèze ou la mise au 
point.

Correction manuelle du trapèze
Allez dans Accueil > Paramètres “       ” > Trapèze > Correction à quatre points pour corriger 
manuellement la forme de l’image à l’aide de quatre points.

Alimentation / Mise au point / Correction du trapèze
Redimensionnement de l’image
Allez dans Accueil > Paramètres “        ” > Zoom pour réduire ou agrandir la taille de l’image 
entre 50 % et 100 %.
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Lire du contenu depuis des applications officiellement licenciées comme Netflix, 
Prime Video et YouTube
Allez dans Accueil et sélectionnez votre plateforme préférée via les raccourcis de la 
télécommande, puis connectez-vous à votre compte pour lire le contenu correspondant.

Connexion
1. Connexion d’un lecteur USB
Pour lire des fichiers sur un disque USB, insérez le disque dans le projecteur, puis allez 
dans Accueil > Entrées et sélectionnez USB pour localiser et lire le fichier souhaité.

2. Connexion d’enceintes filaires et de casques
Cette option ne nécessite pas de sélectionner une source d’entrée.

3. Connexion HDMI
Pour connecter un appareil avec une sortie HD afin de projeter, utilisez le câble HD fourni 
pour le brancher au port d’entrée HD du projecteur. Ensuite, allez dans Accueil > Entrées  
“       ” et sélectionnez HDMI.

Remarque : Pour le jeu, une connexion HD filaire est recommandée en raison d’un 
traitement plus rapide et d’un décalage audio-visuel réduit par rapport à la mise en miroir 
sans fil.

Connexion Wi-Fi
Vous pouvez connecter votre projecteur au Wi-Fi de votre routeur en allant dans Accueil > 
Paramètres “        ” > Réseau.

Remarque importante :
Le contenu protégé par le droit d’auteur provenant de Hulu, Disney+ ou d’autres services 
de streaming similaires NE PEUT PAS être diffusé ou mis en miroir sans fil en raison des 
restrictions de copyright.
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Pour le système Android
Pour activer cette fonction, assurez-vous que votre appareil Android prend en charge le 
Multi-écran / Smart View / Affichage sans fil (les noms peuvent varier selon les appareils 
Android).
Étape 1 : Allez dans les Paramètres Wi-Fi de votre appareil Android et activez le Wi-Fi.
Remarque :
Il n’est pas nécessaire d’avoir une connexion Wi-Fi réussie, mais il est important que le 
Wi-Fi soit activé sur votre appareil Android.
Étape 2 : Allez dans Accueil > Mes applications “       ” > Screencast pour accéder à 
l’interface ci-dessous.

Étape 3 : Activez la fonction Multi-écran / Smart View / Affichage sans fil sur votre appareil 
Android et recherchez le projecteur.
Étape 4 : Sélectionnez C5 dans la liste et, une fois la connexion réussie, le contenu de votre 
appareil Android sera reflété sur l’écran de projection ou le mur.

Pour le système iOS
Étape 1 : Connectez le projecteur et votre appareil mobile au même Wi-Fi du routeur ou 
connectez directement votre projecteur au hotspot de l’appareil mobile.

Remarque : Lorsque vous utilisez le hotspot de l’appareil mobile, le contenu sera reflété 
en utilisant les données cellulaires.

Étape 2 : Allez dans Accueil > Mes applications “       ” > Assistant APP. Puis sélectionnez 
ScreenShare et appuyez sur OK sur la télécommande pour télécharger et installer 
l’application ScreenShare.

Astuces :
*Vous devrez télécharger l’application ScreenShare pour la configuration initiale. Par la 
suite, vous pouvez passer cette étape.
*Après avoir téléchargé l’application ScreenShare, veuillez redémarrer le projecteur pour 
assurer le bon fonctionnement de l’application.

Étape 3 : Allez sur la page Mes applications, puis lancez l’application ScreenShare pour 
accéder à la page suivante.
Étape 4 : Accédez au Centre de contrôle de votre appareil iOS, puis appuyez sur 
Duplication d’écran / AirPlay pour rechercher le projecteur.
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Partage à domicile
Étape 1 : Connectez le projecteur et l’appareil mobile au même Wi-Fi du routeur.
Étape 2 : Allez dans Accueil > Mes applications “       ” puis sélectionnez HomeShare pour 
accéder à la page suivante. Assurez-vous que le bouton bascule est activé (On).

Étape 3 : Lancez une application de lecteur vidéo sur votre appareil mobile et sélectionnez 
une vidéo à lire.
Étape 4 : Appuyez sur « » pour rechercher le projecteur et sélectionnez C5 pour vous 
connecter. Le contenu de votre appareil sera diffusé sur le mur ou l’écran.

Astuce : Lorsque vous diffusez une vidéo depuis votre appareil mobile, la vidéo ne sera 
affichée que sur l’écran projeté et vous pourrez continuer à utiliser votre appareil mobile 
sans interrompre la vidéo ni afficher d’autres contenus.

Connexion BT
Utilisation comme enceinte BT
Il est possible d’utiliser ce projecteur comme une enceinte BT en connectant votre 
appareil mobile via une connexion BT.

Astuce : Assurez-vous que le BT du projecteur est activé en allant dans Accueil > 
Paramètres “       ” > BT.
Étape 1 : Allez dans Accueil > Mes applications “        ” > Enceinte BT pour préparer le 
projecteur à une connexion BT.
Étape 2 : Accédez aux paramètres BT de votre appareil mobile et activez le BT. Recherchez 
C5 dans la liste des appareils disponibles pour appairer votre appareil mobile avec le 
projecteur.
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Connexion à une enceinte BT externe
En plus d’utiliser le port audio filaire 3,5 mm, vous pouvez également connecter des 
enceintes BT ou des écouteurs BT à ce projecteur via une connexion BT.

Étape 1 : Allumez votre appareil BT et préparez-le pour une connexion BT.
Étape 2 : Allez dans Accueil > Paramètres “       ” > BT pour rechercher les appareils BT 
disponibles, puis sélectionnez votre appareil BT et appairez-le avec le projecteur.

IMPORTANT:
1. Comparée à une connexion filaire à une enceinte, la connexion BT sans fil nécessite plus 
de temps pour traiter les données audio numériques, les convertir en signal audio et 
diffuser ce signal. Il peut y avoir un retard ou un léger décalage du son en raison des 
interférences du signal.

En conséquence, le son de l’enceinte peut ne pas être synchronisé avec l’image du 
projecteur, surtout lorsque vous utilisez la mise en miroir sans fil via Wi-Fi et la connexion 
BT en même temps.

Si vous rencontrez cette situation, veuillez vérifier les options suivantes pour améliorer la 
qualité audio :
-Au lieu d’utiliser la mise en miroir sans fil via Wi-Fi et la connexion BT en même temps, il 
est recommandé d’utiliser une connexion HD via le câble HD fourni et la connexion BT 
simultanément. Si vous souhaitez malgré tout utiliser la mise en miroir sans fil, il est 
conseillé de diffuser l’audio via une enceinte filaire.
-Rapprochez votre appareil BT du projecteur.
-Éloignez le projecteur et votre appareil BT des autres appareils BT pour éviter les 
interférences.
-Vous pouvez éventuellement ajuster la latence (synchronisation labiale) sur l’appareil qui 
lit la vidéo. La méthode d’ajustement varie selon les appareils, veuillez consulter le 
fabricant de l’appareil.

2. En raison de problèmes de compatibilité entre les enceintes/casques BT et le 
projecteur, certains appareils BT peuvent ne pas pouvoir être appairés avec le projecteur 
via la connexion BT sans fil.
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Paramètres du projecteur
Configuration
1. Définir la langue du projecteur.
2. Ajuster les paramètres de date et d’heure.
3. Configurer l’écran pour activer automatiquement l’économiseur d’écran après une 
période d’inactivité spécifique.
4. Régler le minuteur d’extinction de l’écran.
5. Configurer l’écran pour qu’il s’éteigne automatiquement après une période d’inactivité 
spécifique.
6. Mettre à jour le logiciel si nécessaire.
7. Restaurer le projecteur aux paramètres d’usine.

Mode Image
Sélectionner le mode image et ajuster les préférences telles que la température des 
couleurs, le contraste, etc.

Audio
1. Définir votre style sonore préféré, comme vif, cinéma, etc.
2. Choisir le mode de sortie numérique correct.
Et plus encore

BT
Connecter le projecteur à des enceintes et casques BT externes.

Réseau
Connecter le projecteur à un réseau Wi-Fi fonctionnel.

Projection
Sélectionner le mode de projection approprié pour garantir une projection précise de 
l’image.

FAQ
Guide de dépannage
1. Le contenu protégé par copyright de Hulu, Netflix et services similaires ne peut pas être 
mis en miroir ou diffusé.
Ce projecteur propose plusieurs applications de streaming préinstallées et officiellement 
licenciées. Vous pouvez aller dans Accueil > Applications, rechercher l’application et vous 
connecter à votre compte pour lire le contenu. Pour la diffusion, consultez la section “Google 
Cast”.

2. Image floue
*Ajustez la mise au point ou la correction trapézoïdale du projecteur.
*Assurez-vous que la distance de projection est dans la plage focale effective du projecteur.
*Retirez la poussière ou la saleté de l’objectif avec un souffleur ou une brosse à poils doux.

3. Télécommande non réactive
*Vérifiez que les piles sont correctement installées et qu’elles ne sont pas déchargées.
*Retirez tout obstacle entre le projecteur et la télécommande.
*Assurez-vous que la télécommande est correctement appairée avec le projecteur via BT.
*Vérifiez qu’aucun bouton n’est enfoncé ou bloqué et que le voyant d’alimentation est 
allumé. Si oui, contactez le service client ou un centre de service local.

4. Connexion des appareils BT
*Allez dans Accueil > Tableau de bord “      ” > Paramètres “      ” > Télécommandes & 
Accessoires pour vérifier la liste des appareils BT et connecter l’appareil.
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Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement radioélec-
trique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON RENOIR WIFI PROJECTOR  IMAGE

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel. Pour votre sécurité 
physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties internes du produit. En cas de 
problème de fonctionnement de votre produit, contactez le service technique de Prixton, 
dont l’équipe effectuera les interventions nécessaires dans le respect des plus strictes 
mesures de sécurité.

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, l’habillage commercial HDMI 
et les logos HDMI sont des marques commerciales ou des marques déposées de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.
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IT

Considerazioni Importanti sulla Sicurezza
Avvertenze:
Grazie per aver acquistato questa serie di videoproiettori. Si prega di leggere attentamente 
questo manuale utente per un corretto utilizzo del prodotto.

Promemoria amichevole:
Non guardare direttamente nell’obiettivo mentre il proiettore è in funzione, poiché la luce 
intensa può danneggiare gli occhi.
Non ostruire l’uscita dell’aria per evitare che il proiettore si surriscaldi e danneggi i 
componenti elettronici interni.
Tenere il proiettore e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Assicurarsi che l’ambiente di lavoro del proiettore sia asciutto e ventilato.
Per prevenire scosse elettriche, tenere il proiettore lontano dalla pioggia e dall’umidità; si 
consiglia di spegnere il proiettore dopo 6 ore di utilizzo continuo.
Non premere con forza sul proiettore per evitare di danneggiare la scheda elettronica

Contenuto della confezione

Descrizione del proiettore

Sensore di Regolazione

Ricevitore IR

Obiettivo

Supporto

Uscita dell’Aria

Ingresso di Alimentazione
(tramite l’Adattatore di 
Alimentazione fornito)

Pulsante di 
Accensione

USB
USB

Ingresso HD
Uscita Audio
Ricevitore IR
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Funzioni dei Pulsanti del Telecomando
1. Accensione: Premere per accendere/mettere in 
standby/riattivare; tenere premuto per 3 secondi per 
spegnere.
2. Fonte di Ingresso: Premere per selezionare la 
sorgente di ingresso.
3. Navigazione: Controlla il cursore sullo schermo.
4. Indietro: Torna alla pagina precedente.
5. Home: Torna alla schermata principale.
6. Volume +/-
7. Trapezio a Quattro Punti Pro
8. OK: Conferma una selezione/mette in 
pausa/riprende.
9. Impostazioni: Premere per accedere al pannello di 
controllo.
10. YouTube, Netflix, Prime Video

*Si prega di inserire 2 batterie AAA (non incluse) nel 
telecomando prima dell’uso.

Accoppiamento Alimentazione/Telecomando
Accensione/Spegnimento
Rimuovere il copri-obiettivo. Collegare l’adattatore di 
alimentazione a una presa.

Nota:
1. Si prega di utilizzare il pulsante di accensione del 
proiettore per l’avvio iniziale. Dopo l’avvio, 
completare l’accoppiamento del telecomando per 
l’uso a distanza.
2. Quando si effettua il primo accesso al proprio 
account Google, il caricamento dei contenuti 
richiederà circa 15 minuti e la barra di avanzamento 
mostrerà lo stato del caricamento, quindi si prega di 
avere pazienza.

Accensione: Quando si collega il cavo di 
alimentazione, la spia di accensione diventa rossa. 
Attendere 5 secondi, quindi premere il pulsante di 
accensione: la spia diventerà blu e il proiettore si 
accenderà.
Modalità Standby: Premere il pulsante di accensione 
durante l’uso per entrare in modalità standby.
Spegnimento: Tenere premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi per spegnere il proiettore.
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Accoppiamento del Telecomando e Procedura Guidata di Configurazione
All’accensione, il proiettore regola automaticamente la nitidezza dell’immagine e 
corregge la forma dell’immagine. Successivamente, seguire la procedura guidata per 
accoppiare il telecomando con il proiettore, scegliere la modalità di proiezione, la lingua e 
la regione, connettersi al WiFi e accedere alla schermata principale.
Passaggi per l’Accoppiamento del Telecomando:
1. Tenere il telecomando vicino al proiettore.
2. Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti Volume+ e Volume- finché 
non appare “ ” nell’angolo in basso a destra. Quindi premere OK per procedere.

Note:
*Assicurarsi di inserire prima 2 batterie AAA nel telecomando.
*Accoppiare il telecomando con il proiettore tramite BT prima dell’uso.
È possibile saltare questo passaggio premendo il pulsante OK e accoppiare 
successivamente tramite Home > Impostazioni “      ” > BT.
*Per garantire la corretta ricerca del WiFi, selezionare la regione corretta.

Messa a Fuoco/Correzione Trapezoidale
Messa a Fuoco Automatica
Quando il proiettore rileva vibrazioni o movimenti rapidi, regola automaticamente la 
qualità dell’immagine.

Suggerimento: È possibile andare su Home > Impostazioni “      ” > Focus per abilitare la 
Messa a Fuoco Automatica all’Avvio, permettendo al proiettore di regolare 
automaticamente la messa a fuoco all’accensione.

Messa a Fuoco Elettrica/Manuale
È inoltre possibile premere i pulsanti di Focus sul telecomando o andare su Home > 
Impostazioni “       ” > Focus > Messa a Fuoco Manuale per regolare la nitidezza 
dell’immagine fino a quando l’immagine sfocata diventa chiara.
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Nota: All’accensione, il proiettore corregge automaticamente qualsiasi distorsione 
trapezoidale entro un intervallo verticale/orizzontale di ±45°. Una proiezione laterale a 20° 
non influisce praticamente sulla risoluzione, mentre tra 20° e 45° potrebbe esserci un 
leggero impatto.

Correzione Trapezoidale Automatica
Quando il proiettore rileva vibrazioni o movimenti rapidi, corregge automaticamente la 
distorsione trapezoidale.
Suggerimenti: È possibile abilitare altre funzionalità automatiche andando su Home > 
Impostazioni “      ” > Keystone.
-Correzione Automatica all’Avvio: Corregge automaticamente la distorsione verticale 
all’accensione del proiettore.
-Schermo Automatico: Regola automaticamente l’immagine proiettata per adattarla allo 
schermo.
-Evitamento Automatico: Rileva automaticamente e evita ostacoli in aree specifiche.
Se Evitamento Automatico/Schermo Automatico non funziona in modo ottimale, è 
possibile ottenere l’effetto desiderato regolando manualmente il keystone o la messa a 
fuoco.

Correzione Trapezoidale Manuale
Andare su Home > Impostazioni “       ” > Keystone > Correzione a Quattro Punti per 
correggere manualmente la forma dell’immagine tramite quattro punti.

Accensione/Messa a Fuoco/Correzione Trapezoidale
Ridimensionamento Immagine
Andare su Home > Impostazioni “      ” > Zoom per ridurre o ingrandire la dimensione 
dell’immagine tra il 50% e il 100%.
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Riprodurre Contenuti dalle App Ufficialmente Licenziate come Netflix, Prime Video e 
YouTube
Andare su Home e selezionare la piattaforma preferita tramite i collegamenti rapidi sul 
telecomando, quindi accedere al proprio account per riprodurre i contenuti corrispondenti.

Connessione
1. Collegare una Chiavetta USB
Per riprodurre file da un’unità USB, inserire la chiavetta nel proiettore, quindi andare su 
Home > Ingressi e selezionare USB per individuare e riprodurre il file desiderato.

2. Collegamento di Altoparlanti e Cuffie Cablate
Non è necessario selezionare alcuna sorgente di ingresso per questa opzione.

3. Connessione HDMI
Per collegare un dispositivo con uscita HD al proiettore, usare il cavo HD fornito e 
collegarlo alla porta di ingresso HD del proiettore. Poi andare su Home > Ingressi “      ” e 
selezionare HDMI.

Nota: Per il gaming, si consiglia una connessione HD cablata grazie a una maggiore 
velocità di elaborazione e a ritardi audio-video ridotti rispetto al mirroring dello schermo 
wireless.

Connessione Wi-Fi
È possibile collegare il proiettore al WiFi del router andando su Home > Impostazioni “      ” 
> Rete.

Nota Importante:
I contenuti protetti da copyright di Hulu, Disney+ o altri servizi di streaming simili NON 
possono essere duplicati o trasmessi in modalità wireless a causa delle restrizioni sul 
copyright.
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Per Sistema Android
Per attivare questa funzione, assicurarsi che il dispositivo Android supporti Multi-screen / 
Smart View / Wireless Display (i nomi possono variare a seconda del dispositivo).

Passaggio 1: Andare nelle impostazioni WiFi del dispositivo Android e attivare l’opzione WiFi.

Nota: Non è necessario stabilire una connessione WiFi completa, ma è importante 
assicurarsi che il WiFi del dispositivo Android sia acceso.

Passaggio 2: Andare su Home > Le Mie App “      ” > Screencast per accedere all’interfaccia 
seguente.

Passaggio 3: Attivare la funzione Multi-screen / Smart View / Wireless Display sul 
dispositivo Android e cercare il proiettore.
Passaggio 4: Selezionare C5 dall’elenco; una volta stabilita la connessione, i contenuti del 
dispositivo Android verranno duplicati sullo schermo o sulla parete proiettata.

Per Sistema iOS
Passaggio 1: Collegare il proiettore e il dispositivo mobile allo stesso WiFi del router 
oppure collegare direttamente il proiettore all’hotspot del dispositivo mobile.

Nota: Quando si utilizza l’hotspot del dispositivo mobile, i contenuti verranno duplicati 
usando i dati cellulari.

Passaggio 2: Andare su Home > Le Mie App “      ” > APP assistant, quindi selezionare 
ScreenShare e premere OK sul telecomando per scaricare e installare l’app ScreenShare.

Suggerimenti:
-È necessario scaricare l’app ScreenShare solo per la configurazione iniziale. 
Successivamente, questo passaggio può essere saltato.
-Dopo aver scaricato l’app ScreenShare, riavviare il proiettore per garantirne il corretto 
funzionamento.

Passaggio 3: Andare sulla pagina Le Mie App e avviare l’app ScreenShare per accedere 
alla schermata seguente.
Passaggio 4: Aprire il Centro di Controllo del dispositivo iOS, quindi toccare Screen 
Mirroring/AirPlay per cercare il proiettore.
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Home Share
Passaggio 1: Collegare il proiettore e il dispositivo mobile allo stesso WiFi del router.
Passaggio 2: Andare su Home > Le Mie App “       ” e selezionare HomeShare per accedere 
alla schermata seguente. Assicurarsi che l’interruttore sia impostato su On.

Passaggio 3: Avviare un’app di riproduzione video sul dispositivo mobile e selezionare un 
video da riprodurre.
Passaggio 4: Toccare “      ” per cercare il proiettore e selezionare C5 per connettersi. I 
contenuti del dispositivo verranno trasmessi sulla parete o sullo schermo proiettato.

Suggerimento: Quando si trasmette un video dal dispositivo mobile, il video verrà 
visualizzato solo sullo schermo proiettato e sarà comunque possibile usare il dispositivo 
senza interrompere il video o mostrare altri contenuti.

Connessione BT
Utilizzo come Altoparlante BT
È possibile utilizzare questo proiettore come altoparlante BT collegando il dispositivo 
mobile tramite una connessione BT.

Suggerimento: Assicurarsi che il BT del proiettore sia abilitato andando su Home > 
Impostazioni “       ” > BT.

Passaggio 1: Andare su Home > Le Mie App “      ” > BT Speaker per rendere il proiettore 
pronto alla connessione BT.
Passaggio 2: Accedere alle impostazioni BT del dispositivo mobile, attivare il BT e cercare 
C5 nella lista dei dispositivi disponibili per accoppiare il dispositivo mobile con il proiettore.
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Connessione a un Altoparlante BT Esterno
Oltre a utilizzare la porta audio cablata da 3,5 mm, è possibile collegare altoparlanti BT o 
cuffie BT al proiettore tramite connessione BT.

Passaggio 1: Accendere il dispositivo BT e renderlo pronto per la connessione BT.
Passaggio 2: Andare su Home > Impostazioni “      ” > BT per cercare i dispositivi BT 
disponibili, quindi selezionare il proprio dispositivo BT e accoppiarlo con il proiettore.

IMPORTANTE:
1. Rispetto a una connessione cablata a un altoparlante, la connessione wireless BT 
richiede più tempo per elaborare i dati audio digitali, convertirli in un segnale audio e 
trasmetterlo. Potrebbe verificarsi un ritardo o un leggero lag dell’audio a causa di 
interferenze del segnale.

Di conseguenza, il suono sull’altoparlante potrebbe non essere sincronizzato con 
l’immagine proiettata, soprattutto quando si utilizza contemporaneamente il mirroring 
wireless via WiFi e la connessione BT.

Se si verifica questa situazione, provare le seguenti soluzioni per migliorare la qualità 
audio:
*Invece di usare contemporaneamente mirroring wireless via WiFi e connessione BT, si 
consiglia di utilizzare una connessione HD tramite il cavo HD fornito insieme alla 
connessione BT. Se si desidera comunque usare il mirroring wireless, è consigliato 
trasmettere l’audio tramite altoparlante cablato.
*Avvicinare il dispositivo BT al proiettore.
*Tenere il proiettore e il dispositivo BT lontano da altri dispositivi BT per evitare 
interferenze.
*Potrebbe essere possibile regolare la latenza (lip sync) sul dispositivo che riproduce il 
video. Il metodo per regolare la latenza varia a seconda del dispositivo; consultare il 
produttore del dispositivo.

2. A causa di problemi di compatibilità tra altoparlanti/cuffie BT e il proiettore, alcuni 
dispositivi BT potrebbero non poter essere accoppiati con il proiettore tramite 
connessione wireless BT.
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Impostazioni del Proiettore
Configurazione
1. Impostare la lingua del proiettore.
2. Regolare data e ora.
3. Impostare lo screensaver automatico dopo un periodo specifico di inattività.
4. Impostare il timer di spegnimento dello schermo.
5. Impostare lo spegnimento automatico dello schermo dopo un periodo specifico di 
inattività.
6. Aggiornare il software se necessario.
7. Ripristinare le impostazioni di fabbrica del proiettore.

Modalità Immagine
Selezionare la modalità immagine e regolare le preferenze dell’immagine come 
temperatura colore, contrasto, ecc.

Audio
1. Impostare lo stile audio preferito, ad esempio vivido, cinema, ecc.
2. Scegliere la modalità di uscita digitale corretta.
E molto altro.

BT
Collegare il proiettore ad altoparlanti e cuffie BT esterni.

Rete
Collegare il proiettore a una rete WiFi funzionante.

Proiezione
Selezionare la modalità di proiezione appropriata per garantire una proiezione accurata 
dell’immagine.

FAQ – Guida alla Risoluzione dei Problemi
1. Contenuti protetti da copyright
I contenuti di Hulu, Netflix e servizi simili non possono essere duplicati o trasmessi in 
modalità wireless. 
*Il proiettore offre una gamma di app di streaming preinstallate e ufficialmente licenziate. 
Andare su Home > App, cercare l’app e accedere al proprio account per riprodurre i 
contenuti. Per il casting, consultare la sezione “Google Cast”.

2. Immagine sfocata
*Regolare la messa a fuoco o la correzione trapezoidale del proiettore.
*Assicurarsi che la distanza di proiezione rientri nell’intervallo focale efficace del proiettore.
*Rimuovere polvere o sporco dall’obiettivo con un soffiatore o un pennello a setole 
morbide.

3. Telecomando non risponde
*Verificare che le batterie siano installate correttamente e non siano scariche.
*Rimuovere eventuali ostacoli tra il proiettore e il telecomando.
*Assicurarsi che il telecomando sia correttamente accoppiato con il proiettore tramite BT.
*Controllare che nessun pulsante sia premuto o bloccato e verificare se l’indicatore di 
accensione è acceso. In caso affermativo, contattare l’assistenza clienti o il centro 
assistenza locale.

4. Connessione dei dispositivi BT
*Accedere a Home > Dashboard “      ” > Impostazioni “      ” > Telecomandi e Accessori per 
controllare l’elenco dei dispositivi BT e connettere il dispositivo desiderato.
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON RENOIR WIFI PROJECTOR  IMAGE

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.
Per la vostra sicurezza fisica, non aprite né maneggiate da soli le parti interne del prodotto. 
In caso di qualsiasi problema di funzionamento del prodotto, contattate l’assistenza 
tecnica Prixton, il cui team effettuerà gli interventi necessari sempre nel rispetto delle 
massime misure di sicurezza.

I termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress e i loghi 
HDMI sono marchi commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
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Wichtige Sicherheitshinweise
Hinweise:
Vielen Dank, dass Sie diese Serie von Videoprojektoren erworben haben. Bitte lesen Sie 
dieses Benutzerhandbuch sorgfältig durch, um das Produkt korrekt zu verwenden.

Freundliche Erinnerung:
Schauen Sie nicht direkt in das Objektiv, während der Projektor eingeschaltet ist, da 
starkes Licht Ihre Augen schädigen kann.
Blockieren Sie den Luftauslass nicht, um eine Überhitzung des Projektors zu vermeiden, 
da sonst die interne Elektronik beschädigt werden kann.
Halten Sie den Projektor und das Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich des Projektors trocken und gut belüftet ist.
Um einen Stromschlag zu vermeiden, halten Sie den Projektor von Regen und 
Feuchtigkeit fern. Es wird empfohlen, den Projektor nach 6-stündigem Dauerbetrieb 
auszuschalten.
Drücken Sie nicht stark auf den Projektor, um Beschädigungen der Leiterplatte zu 
vermeiden.

Lieferumfang

Projektor-Beschreibung
Einstellsensor

IR-Empfänger

Objektiv

Ständer

Luftauslass

Stromanschluss (über 
mitgeliefertes Netzteil)

Ein-/Aus-Taste

USB
USB

HD-Eingang
Audio-Ausgang

IR-Empfänger
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Funktionen der Fernbedienung
1. Power: Drücken, um einzuschalten/in den 
Standby-Modus zu wechseln/aufzuwecken. 3 
Sekunden gedrückt halten, um auszuschalten.
2. Input Source: Drücken, um die Eingangsquelle 
auszuwählen.
3. Navigation: Steuert den Cursor auf dem Bildschirm.
4. Back: Zur vorherigen Seite zurückkehren.
5. Homepage
6. Volume +/-
7. Pro Four Point Trapezoid
8. OK: Auswahl bestätigen/pausieren/fortsetzen
9. Settings: Drücken, um das Einstellungsmenü zu 
öffnen
10. YouTube, Netflix, Prime Video
*Bitte legen Sie vor der Verwendung 2 AAA-Batterien 
(nicht enthalten) in die Fernbedienung ein.

Stromversorgung / Fernbedienung koppeln
Ein-/Ausschalten
Entfernen Sie die Objektivabdeckung. Schließen Sie 
das Netzteil an eine Steckdose an.

Hinweis:
1. Bitte verwenden Sie zum ersten Start die 
Einschalttaste am Projektor. Nach dem Start 
schließen Sie die Kopplung der Fernbedienung ab, 
um die Fernbedienung nutzen zu können.
2. Wenn Sie sich zum ersten Mal bei Ihrem 
Google-Konto anmelden, dauert das Laden der 
Inhalte etwa 15 Minuten. Die Fortschrittsanzeige 
zeigt den Ladefortschritt, bitte haben Sie Geduld.
Einschalten: Wenn das Netzkabel eingesteckt wird, 
leuchtet die Power-Anzeige rot. Warten Sie 5 
Sekunden, drücken Sie dann die Einschalttaste. Die 
Power-Anzeige leuchtet blau und der Projektor 
schaltet sich ein.
Standby-Modus: Drücken Sie die Einschalttaste, um 
während des Betriebs in den Standby-Modus zu 
wechseln.
Ausschalten: Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um den Projektor auszuschalten.
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Fernbedienung koppeln und Einrichtungsassistent
Beim Einschalten passt der Projektor automatisch die Bildklarheit an und korrigiert die 
Bildform. Anschließend folgen Sie dem Einrichtungsassistenten, um die Fernbedienung 
mit dem Projektor zu koppeln, den Projektionsmodus, die Sprache und Region 
auszuwählen, eine WLAN-Verbindung herzustellen und auf die Startseite zuzugreifen.
Schritte zum Koppeln der Fernbedienung:
1. Halten Sie die Fernbedienung in der Nähe des Projektors.
2. Drücken und halten Sie gleichzeitig die Lautstärke+- und Lautstärke--Tasten, bis „       “ 
unten rechts erscheint. Drücken Sie dann OK, um fortzufahren.

Hinweise:
Bitte legen Sie zuerst 2 AAA-Batterien in die Fernbedienung ein.
Bitte koppeln Sie die Fernbedienung vor der Nutzung über BT mit dem Projektor.
Sie können diesen Schritt überspringen, indem Sie die OK-Taste drücken, und später 
koppeln, indem Sie zu Startseite > Einstellungen „       “ > BT gehen.

Fokus / Keystone-Korrektur
Automatischer Fokus
Wenn der Projektor Erschütterungen oder schnelle Bewegungen erkennt, passt er 
automatisch die Bildqualität an.

Tipp: Sie können zu Startseite > Einstellungen „      “ > Fokus gehen, um Automatischen 
Fokus nach dem Start zu aktivieren. Dadurch passt der Projektor den Fokus nach dem 
Einschalten automatisch an.

Elektrischer / Manueller Fokus
Sie können auch die Fokus-Tasten auf der Fernbedienung drücken oder zu Startseite > 
Einstellungen „        “ > Fokus > Manueller Fokus gehen, um den Bildfokus so lange zu 
schärfen, bis das unscharfe Bild klar wird.
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Hinweis: Beim Einschalten des Projektors wird automatisch jede Keystone-Verzerrung 
innerhalb eines Bereichs von vertikal/horizontal ±45° korrigiert. Eine seitliche Projektion 
mit 20° hat praktisch keinen Einfluss auf die Auflösung, während zwischen 20° und 45° 
leichte Auswirkungen auftreten können.

Automatische Keystone-Korrektur
Wenn der Projektor Erschütterungen oder schnelle Bewegungen erkennt, korrigiert er 
automatisch die Keystone-Verzerrung.

Tipps: Sie können weitere automatische Funktionen aktivieren, indem Sie zu Startseite > 
Einstellungen „       “ > Keystone gehen:
-Automatische Korrektur nach dem Start: Korrigiert vertikale Verzerrungen automatisch 
nach dem Einschalten des Projektors.
-Automatischer Bildschirm: Passt das projizierte Bild automatisch an den Bildschirm an.
-Automatische Hindernisvermeidung: Erkennt automatisch Hindernisse in bestimmten 
Bereichen und passt das Bild an.
Falls Automatische Hindernisvermeidung / Automatischer Bildschirm nicht optimal 
funktioniert, können Sie den gewünschten Effekt durch Anpassung von Keystone / Fokus 
erreichen.

Manuelle Keystone-Korrektur
Gehen Sie zu Startseite > Einstellungen „       “ > Keystone > Vier-Punkte-Korrektur, um die 
Bildform manuell an vier Punkten zu korrigieren.

Strom / Fokus / Keystone-Korrektur
Bildskalierung
Gehen Sie zu Startseite > Einstellungen „       “ > Zoom, um die Bildgröße zwischen 50 % 
und 100 % zu verkleinern oder zu vergrößern.

46



Inhalte über offiziell lizenzierte Apps wie Netflix, Prime Video und YouTube abspielen
Gehen Sie zur Startseite und wählen Sie Ihre bevorzugte Plattform über die Kurzbefehle 
auf der Fernbedienung aus. Melden Sie sich dann bei Ihrem Konto an, um die 
entsprechenden Inhalte abzuspielen.

Verbindung
1. USB-Laufwerk anschließen
Um Dateien von einem USB-Laufwerk abzuspielen, stecken Sie das Laufwerk in den 
Projektor. Gehen Sie dann zu Startseite > Eingänge und wählen Sie USB, um die 
gewünschte Datei zu finden und abzuspielen.

2. Kabelgebundene Lautsprecher- und Kopfhörer-Verbindung
Für diese Option muss keine Eingangsquelle ausgewählt werden.

3. HDMI-Verbindung
Um ein Gerät mit einem HD-Ausgangsanschluss zu verbinden, verwenden Sie das 
mitgelieferte HD-Kabel, um es mit dem HD-Eingangsanschluss des Projektors zu 
verbinden. Gehen Sie dann zu Startseite > Eingänge „       “ und wählen Sie HDMI.

Hinweis: Für Spiele wird eine kabelgebundene HD-Verbindung empfohlen, da diese eine 
schnellere Verarbeitung und geringere Audio-Video-Verzögerungen im Vergleich zur 
drahtlosen Bildschirmspiegelung bietet.

Wi-Fi-Verbindung
Sie können Ihren Projektor über WLAN mit Ihrem Router verbinden, indem Sie zu 
Startseite > Einstellungen „       “ > Netzwerk gehen.

Wichtiger Hinweis:
Urheberrechtlich geschützte Inhalte von Hulu, Disney+ oder ähnlichen 
Streaming-Diensten KÖNNEN aufgrund von Urheberrechtsbeschränkungen nicht 
drahtlos gespiegelt oder übertragen werden.
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Für Android-System
Um diese Funktion zu aktivieren, stellen Sie bitte sicher, dass Ihr Android-Gerät Multi-Screen 
/ Smart View / Wireless Display unterstützt. Die Bezeichnungen können je nach 
Android-Gerät variieren.
Schritt 1: Gehen Sie zu den WLAN-Einstellungen Ihres Android-Geräts und aktivieren Sie die 
WLAN-Funktion.
Hinweis:
Es ist nicht erforderlich, dass eine erfolgreiche WLAN-Verbindung besteht, aber es ist 
wichtig sicherzustellen, dass WLAN auf Ihrem Android-Gerät eingeschaltet ist.
Schritt 2: Gehen Sie zu Startseite > Meine Apps „        “ > Screencast, um die folgende 
Oberfläche zu öffnen.

Schritt 3: Aktivieren Sie die Multi-Screen / Smart View / Wireless Display-Funktion auf 
Ihrem Android-Gerät und suchen Sie nach dem Projektor.
Schritt 4: Wählen Sie C5 aus der Liste. Sobald die Verbindung erfolgreich ist, wird der 
Inhalt Ihres Android-Geräts auf den Projektionsbildschirm oder die Wand gespiegelt.

Für iOS-System
Schritt 1: Verbinden Sie den Projektor und Ihr Mobilgerät mit demselben WLAN-Router 
oder verbinden Sie den Projektor direkt mit dem Hotspot Ihres Mobilgeräts.

Hinweis: Wenn Sie den Hotspot des Mobilgeräts verwenden, wird der Inhalt über mobile 
Daten gespiegelt.

Schritt 2: Gehen Sie zu Startseite > Meine Apps „       “ > APP-Assistent. Wählen Sie dann 
ScreenShare aus und drücken Sie OK auf der Fernbedienung, um die ScreenShare-App 
herunterzuladen und zu installieren.

Tipps:
*Für die Erstinstallation müssen Sie die ScreenShare-App herunterladen. Danach kann 
dieser Schritt übersprungen werden.
*Nach dem Herunterladen der ScreenShare-App starten Sie bitte den Projektor neu, um 
die einwandfreie Funktion der App sicherzustellen.

Schritt 3: Gehen Sie zur Meine Apps-Seite und starten Sie dann die ScreenShare-App, um 
die folgende Seite zu öffnen.
Schritt 4: Öffnen Sie das Kontrollzentrum Ihres iOS-Geräts und tippen Sie auf 
Bildschirmspiegelung / AirPlay, um nach dem Projektor zu suchen.
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Home Share
Schritt 1: Verbinden Sie den Projektor und das Mobilgerät mit demselben WLAN-Router.
Schritt 2: Gehen Sie zu Startseite > Meine Apps „       “ und wählen Sie dann HomeShare, 
um die folgende Seite zu öffnen. Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf Ein gestellt ist.

Schritt 3: Starten Sie eine Video-Player-App auf Ihrem Mobilgerät und wählen Sie ein 
Video zum Abspielen aus.
Schritt 4: Tippen Sie auf „       “, um nach dem Projektor zu suchen, und wählen Sie C5, um 
die Verbindung herzustellen. Der Inhalt Ihres Geräts wird an die Wand/den Bildschirm 
übertragen.

Tipp: Wenn Sie ein Video von Ihrem Mobilgerät übertragen, wird das Video nur auf dem 
projizierten Bildschirm angezeigt. Sie können Ihr Mobilgerät weiterhin nutzen, ohne das 
Video zu unterbrechen oder andere Inhalte anzuzeigen.

BT-Verbindung
Als BT-Lautsprecher verwenden
Es ist möglich, diesen Projektor als BT-Lautsprecher zu verwenden, indem Sie Ihr Mobilgerät 
über eine BT-Verbindung damit koppeln.

Tipp: Stellen Sie sicher, dass BT am Projektor aktiviert ist, indem Sie zu Startseite > 
Einstellungen „       “ > BT gehen.

Schritt 1: Gehen Sie zu Startseite > Meine Apps „      “ > BT-Lautsprecher, um den Projektor für 
eine BT-Verbindung bereit zu machen.
Schritt 2: Öffnen Sie die BT-Einstellungen Ihres Mobilgeräts und aktivieren Sie BT. Suchen 
Sie in der Liste der verfügbaren Geräte nach C5, um Ihr Mobilgerät mit dem Projektor zu 
koppeln.
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Mit externem BT-Lautsprecher verbinden
Zusätzlich zur Verwendung des kabelgebundenen 3,5-mm-Audioausgangs können Sie 
auch BT-Lautsprecher oder BT-Kopfhörer über eine BT-Verbindung mit diesem Projektor 
verbinden.

Schritt 1: Schalten Sie Ihr BT-Gerät ein und machen Sie es für eine BT-Verbindung bereit.
Schritt 2: Gehen Sie zu Startseite > Einstellungen „       “ > BT, um nach verfügbaren 
BT-Geräten zu suchen. Wählen Sie dann Ihr BT-Gerät aus und koppeln Sie es mit dem 
Projektor.

WICHTIG:
1. Im Vergleich zur kabelgebundenen Verbindung mit einem Lautsprecher benötigt die 
BT-Funkverbindung mehr Zeit, um digitale Audiodaten zu verarbeiten, diese in ein 
Audiosignal umzuwandeln und das Signal zu übertragen. Es kann zu einer Verzögerung 
oder leichtem Versatz beim Audio kommen, bedingt durch Signalstörungen.

Daher kann der Ton auf dem Lautsprecher möglicherweise nicht mit dem Bild auf dem 
Projektor synchron sein, insbesondere wenn Sie gleichzeitig drahtloses Screen-Mirroring 
über WLAN und eine BT-Funkverbindung verwenden.

Wenn Sie diese Situation erleben, prüfen Sie bitte die folgenden Optionen, um die 
Audioqualität zu verbessern:
*Anstelle der gleichzeitigen Nutzung von drahtlosem Screen-Mirroring über WLAN und 
BT-Funkverbindung empfehlen wir die Verwendung einer HD-Verbindung über das 
mitgelieferte HD-Kabel zusammen mit der BT-Verbindung. Wenn Sie dennoch drahtloses 
Screen-Mirroring nutzen möchten, wird empfohlen, den Ton über einen 
kabelgebundenen Lautsprecher auszugeben.
*Bringen Sie Ihr BT-Gerät näher an den Projektor.
*Halten Sie den Projektor und Ihr BT-Gerät von anderen BT-Geräten fern, um Störungen 
zu vermeiden.
*Möglicherweise können Sie die Latenz (Lip-Sync) auf dem Gerät, das das Video abspielt, 
einstellen. Die Methode zur Anpassung der Latenz variiert je nach Gerät; bitte 
konsultieren Sie hierzu den Hersteller des Geräts.

2. Aufgrund von Kompatibilitätsproblemen zwischen BT-Lautsprechern/-Kopfhörern und 
dem Projektor können einige BT-Geräte möglicherweise nicht über eine 
BT-Funkverbindung mit dem Projektor gekoppelt werden.
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Projektor-Einstellungen
Einrichtung
1. Stellen Sie die Sprache des Projektors ein.
2. Passen Sie Datum und Uhrzeit an.
3. Stellen Sie den Bildschirm so ein, dass der Bildschirmschoner nach einer bestimmten 4. 
Inaktivitätsdauer automatisch aktiviert wird.
4. Stellen Sie den Ausschalt-Timer des Bildschirms ein.
5. Stellen Sie den Bildschirm so ein, dass er nach einer bestimmten Inaktivitätsdauer 
automatisch ausgeschaltet wird.
6. Aktualisieren Sie die Software bei Bedarf.
7. Setzen Sie den Projektor auf die Werkseinstellungen zurück.

Bildmodus
Wählen Sie den Bildmodus und passen Sie die Bildeinstellungen wie Farbtemperatur, 
Kontrast usw. an.

Audio
1. Stellen Sie Ihren bevorzugten Klangstil ein, z.�B. lebendig, Film usw.
2. Wählen Sie den richtigen digitalen Ausgangsmodus.
Und mehr

BT
Verbinden Sie den Projektor mit externen BT-Lautsprechern und Kopfhörern.

Netzwerk
Verbinden Sie den Projektor mit einem funktionierenden WLAN-Netzwerk.

Projektion
Wählen Sie den passenden Projektionsmodus, um eine präzise Bildprojektion 
sicherzustellen.

FAQs – Fehlerbehebung
1. Urheberrechtlich geschützte Inhalte
Urheberrechtlich geschützte Inhalte von Hulu, Netflix und ähnlichen Diensten können nicht 
gespiegelt oder übertragen werden.
*Dieser Projektor bietet eine Reihe vorinstallierter, offiziell lizenzierter Streaming-Apps. 
Gehen Sie zur Startseite > Apps, suchen Sie die App und melden Sie sich in Ihrem Konto an, 
um Inhalte abzuspielen. Informationen zum Casting finden Sie im Abschnitt „Google Cast“.

2. Unscharfes Bild
*Passen Sie den Fokus oder die Keystone-Korrektur des Projektors an.
*Stellen Sie sicher, dass der Projektionsabstand innerhalb des effektiven Fokusbereichs des 
Projektors liegt.
*Entfernen Sie Staub oder Schmutz vom Objektiv mit einem Blasebalg oder einer Bürste mit 
weichen Borsten.

3. Fernbedienung reagiert nicht
*Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt eingesetzt und nicht entladen sind.
*Entfernen Sie Hindernisse zwischen Projektor und Fernbedienung.
*Prüfen Sie, ob die Fernbedienung erfolgreich über BT mit dem Projektor gekoppelt ist.
*Stellen Sie sicher, dass keine Taste gedrückt oder verklemmt ist, und prüfen Sie, ob die 
Power-Anzeige noch leuchtet. Wenn ja, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder ein 
lokales Servicezentrum.

4. BT-Geräte verbinden
*Gehen Sie zu Startseite > Dashboard „     “ > Einstellungen „       “ > Fernbedienungen & 
Zubehör, um die Liste der BT-Geräte zu überprüfen und das Gerät zu verbinden.
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON RENOIR WIFI PROJECTOR  IMAGE

Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des 
Produkts nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden Sie 
sich bitte an den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderlichen 
Eingriffe stets unter Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-Aufmachung (HDMI 
Trade Dress) und die HDMI-Logos sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

52



PT

Considerações Importantes de Segurança
Atenção:
Obrigado por adquirir esta série de projetores de vídeo. Por favor, leia atentamente este 
manual do usuário para o uso adequado deste produto.

Lembrete amigável:
Não olhe diretamente para a lente enquanto o projetor estiver ligado, pois a luz intensa 
pode danificar seus olhos.
Não bloqueie a saída de ar para evitar que o projetor superaqueça, pois isso pode danificar 
os componentes eletrônicos internos.
Mantenha o projetor e seus acessórios fora do alcance de crianças.
Certifique-se de que o ambiente de funcionamento do projetor seja seco e ventilado.
Para evitar choque elétrico, mantenha o projetor longe da chuva e da umidade. 
Recomenda-se desligar o projetor após 6 horas de uso contínuo.
Não pressione o projetor com força para evitar danificar a placa de circuito.

Conteúdo da Embalagem

Descrição do Projetor

Sensor de Ajuste

Receptor IR

Lente

Suporte

Saída de Ar

Entrada de Energia
(via Adaptador de Energia 
Fornecido)

Botão de Energia

USB
USB

Entrada HD
Saída de Áudio

Receptor IR
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Função dos Botões do Controle Remoto
1. Power (Energia): Pressione para ligar/mudar para 
modo de espera/despertar / pressione e segure por 3s 
para desligar.
2. Fonte de Entrada: Pressione para selecionar a fonte de 
entrada.
3. Navegação: Controle o cursor na tela.
4. Voltar: Retorna à página anterior.
5. Página Inicial
6. Volume +/-
7. Pro Quatro Pontos Trapézio
8. OK: Confirma uma seleção / pausar / retomar
9. Configurações: Pressione para acessar o painel de 
controle
10. YouTube, Netflix, Prime Video

*Por favor, instale 2 pilhas AAA (não incluídas) no 
controle remoto antes de usar.

Emparelhamento de Energia/Controle Remoto
Ligar/Desligar
Remova a tampa da lente. Conecte o adaptador de 
energia em uma tomada.

Observação:
1. Por favor, utilize o botão de energia do projetor na 
primeira inicialização. Após o início, complete o 
emparelhamento do controle remoto para utilizá-lo.
2. Ao entrar na sua conta Google pela primeira vez, o 
carregamento do conteúdo levará cerca de 15 
minutos, e a barra de progresso mostrará o status do 
carregamento, portanto, seja paciente.

Ligar: Ao conectar o cabo de energia, o indicador de 
energia ficará vermelho. Aguarde 5 segundos, 
pressione o botão de energia, então o indicador ficará 
azul e o projetor ligará.
Modo de espera: Pressione o botão de energia para 
entrar no modo de espera durante o uso.
Desligar: Pressione o botão de energia por 3 segundos 
para desligar.
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Emparelhamento do Controle Remoto e Assistente de Configuração
O projetor ajusta automaticamente a clareza da imagem e corrige a forma da imagem ao 
ser ligado. Em seguida, siga o assistente de configuração para emparelhar o controle 
remoto com o projetor, escolher o modo de projeção, idioma e região, estabelecer a 
conexão Wi-Fi e acessar a página inicial.
Passos para Emparelhamento do Controle Remoto:
1. Segure o controle remoto próximo ao projetor.
2. Pressione e segure simultaneamente os botões Volume+ e Volume- até que “      ” 
apareça no canto inferior direito. Em seguida, pressione OK para continuar.

Observações:
*Certifique-se de instalar 2 pilhas AAA no controle remoto antes de usar.
*Emparelhe o controle remoto com o projetor via BT antes do uso.
Você pode pular esta etapa pressionando o botão OK e emparelhar depois acessando 
Página Inicial > Configurações “     ” > BT.
*Para garantir a busca bem-sucedida de Wi-Fi, selecione a região correta.

Correção de Foco/Trapézio
Foco Automático
Quando o projetor detectar tremores ou movimentos rápidos, ele ajustará 
automaticamente a qualidade da imagem.

Dica: Você pode acessar Página Inicial > Configurações “     ” > Foco para ativar o Foco 
Automático Após Inicialização, permitindo que o projetor ajuste automaticamente o foco 
ao ser ligado.

Foco Elétrico / Manual
Também é possível pressionar os botões de Foco no controle remoto ou acessar Página 
Inicial > Configurações “      ” > Foco > Foco Manual para ajustar o foco da imagem até que 
a imagem borrada se torne nítida.
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Observação: Ao ligar o projetor, ele corrigirá automaticamente qualquer distorção 
trapezoidal dentro de um alcance vertical/horizontal de ±45°. Uma projeção lateral de 20 
graus praticamente não afeta a resolução, enquanto entre 20 e 45 graus pode haver um 
leve impacto.

Correção Automática de Keystone
Quando o projetor detectar tremores ou movimentos rápidos, ele corrigirá 
automaticamente a distorção trapezoidal.

Dicas: Você pode ativar mais recursos automáticos acessando Página Inicial > 
Configurações “      ” > Keystone:
-Correção Automática Após Inicialização: Corrige automaticamente a distorção vertical ao 
ligar o projetor.
-Tela Automática: Ajusta automaticamente a imagem projetada para corresponder à tela.
-Evitar Automaticamente: Detecta e evita automaticamente obstáculos em áreas 
específicas.
Caso o Evitar Automaticamente ou Tela Automática não esteja funcionando de forma 
ideal, você pode obter o efeito desejado ajustando manualmente o keystone/foco.

Correção Manual de Keystone
Acesse Página Inicial > Configurações “       ” > Keystone > Correção de Quatro Pontos para 
corrigir manualmente a forma da imagem pelos quatro pontos.

Energia/Foco/Correção de Keystone
Redimensionamento da Imagem
Acesse Página Inicial > Configurações “       ” > Zoom para reduzir ou ampliar o tamanho da 
imagem entre 50% e 100%.
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Reproduzir Conteúdo de Aplicativos Licenciados Oficiais como Netflix, Prime Video e 
YouTube
Acesse Página Inicial e selecione a plataforma desejada pelos atalhos no controle remoto, 
em seguida faça login na sua conta para reproduzir o conteúdo correspondente.

Conexões
1. Conectar um Pen Drive
Para reproduzir arquivos de um pen drive, insira o dispositivo no projetor, depois vá em 
Página Inicial > Entradas e selecione USB para localizar e reproduzir o arquivo desejado.

2. Conexão de Alto-falante e Fones de Ouvido com Fio
Não é necessário selecionar nenhuma fonte de entrada para esta opção.

3. Conexão HDMI
Para conectar um dispositivo com saída HD ao projetor, use o cabo HD fornecido para 
conectá-lo à porta de entrada HD do projetor. Em seguida, vá em Página Inicial > 
Entradas “       ” e selecione HDMI.

Observação: Para jogos, recomenda-se conexão HD com fio devido ao processamento 
mais rápido e à redução de atrasos áudio-visuais em comparação com a projeção sem fio.

Conexão Wi-Fi
Você pode conectar o projetor ao Wi-Fi do seu roteador acessando Página Inicial > 
Configurações “       ” > Rede.

Observação Importante:
Conteúdos protegidos por direitos autorais de serviços de streaming como Hulu, Disney+ 
ou outros similares NÃO PODEM ser espelhados ou transmitidos sem fio devido a 
restrições de copyright.
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Para Sistema Android
Para ativar esta função, certifique-se de que seu dispositivo Android suporte Multi-screen 
/ Smart View / Wireless Display. Os nomes podem variar em diferentes dispositivos 
Android.
Passo 1: Acesse as configurações de Wi-Fi do seu dispositivo Android e ligue a opção de 
Wi-Fi.
Observação:
Não é necessário que a conexão Wi-Fi seja bem-sucedida, mas é importante garantir que 
o Wi-Fi esteja ligado no seu dispositivo Android.
Passo 2: Vá em Página Inicial > Meus Apps “         ” > Screencast para acessar a interface 
abaixo.

Passo 3: Ative a função Multi-screen / Smart View / Wireless Display no seu dispositivo 
Android e pesquise pelo projetor.
Passo 4: Selecione C5 na lista e, uma vez que a conexão seja bem-sucedida, o conteúdo do 
seu dispositivo Android será espelhado na tela ou parede de projeção.

Para Sistema iOS
Passo 1: Conecte o projetor e o dispositivo móvel à mesma rede Wi-Fi do roteador ou 
conecte diretamente o projetor ao hotspot do dispositivo móvel.

Observação: Ao usar o hotspot do dispositivo móvel, o conteúdo será espelhado usando 
dados móveis.

Passo 2: Vá em Página Inicial > Meus Apps “         ” > Assistente de Apps. Em seguida, 
selecione ScreenShare e pressione OK no controle remoto para baixar e instalar o aplicativo 
ScreenShare.

Dicas:
*Será necessário baixar o aplicativo ScreenShare para a configuração inicial. Após isso, 
você pode pular esta etapa.
*Após baixar o aplicativo ScreenShare, reinicie o projetor para garantir o funcionamento 
correto do app.

Passo 3: Vá até a página Meus Apps e abra o aplicativo ScreenShare para acessar a página 
seguinte.
Passo 4: Acesse o Centro de Controle do seu dispositivo iOS e toque em Espelhamento de 
Tela / AirPlay para buscar o projetor.
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Home Share
Passo 1: Conecte o projetor e o dispositivo móvel à mesma rede Wi-Fi do roteador.
Passo 2: Vá em Página Inicial > Meus Apps “       ” e selecione HomeShare para acessar a 
página seguinte. Certifique-se de que a chave de ativação esteja ligada (On).

Passo 3: Abra um aplicativo de vídeo no seu dispositivo móvel e selecione um vídeo para 
reproduzir.
Passo 4: Toque em “        ” para buscar o projetor e selecione C5 para conectar. O conteúdo 
do seu dispositivo será transmitido para a parede/tela de projeção.

Dica: Ao transmitir um vídeo do seu dispositivo móvel, o vídeo será exibido apenas na tela 
projetada, permitindo que você continue usando o dispositivo sem interromper a 
reprodução ou mostrar outros conteúdos.

Conexão BT
Uso como Alto-falante BT
É possível usar este projetor como um alto-falante BT conectando seu dispositivo móvel a 
ele via conexão BT.

Dica: Certifique-se de que o BT do projetor esteja ativado acessando Página Inicial > 
Configurações “      ” > BT.

Passo 1: Vá em Página Inicial > Meus Apps “       ” > Alto-falante BT para deixar o projetor 
pronto para a conexão BT.
Passo 2: Acesse as configurações de BT do seu dispositivo móvel, ative o BT e procure por 
C5 na lista de dispositivos disponíveis para emparelhar seu dispositivo móvel com o 
projetor.
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Conectar a um Alto-falante BT Externo
Além de usar a saída de áudio com fio de 3,5 mm, você também pode conectar 
alto-falantes BT ou fones de ouvido BT a este projetor via conexão BT.

Passo 1: Ligue seu dispositivo BT e deixe-o pronto para conexão BT.
Passo 2: Vá em Página Inicial > Configurações “       ” > BT para escanear os dispositivos BT 
disponíveis, em seguida selecione seu dispositivo BT e emparelhe-o com o projetor.

IMPORTANTE:
1. Comparado à conexão com fio a um alto-falante, a conexão BT sem fio exige mais 
tempo para processar os dados de áudio digital, converter esses dados em sinal de áudio 
e transmitir o sinal. Pode ocorrer atraso ou ligeiro descompasso no áudio devido a 
interferências de sinal.

Como resultado, o som no alto-falante pode não estar sincronizado com a imagem 
projetada, especialmente ao usar espelhamento de tela sem fio via Wi-Fi e conexão BT ao 
mesmo tempo.

Se você estiver enfrentando essa situação, verifique as seguintes opções para melhorar a 
qualidade do áudio:
*Em vez de usar espelhamento de tela sem fio via Wi-Fi e conexão BT simultaneamente, 
recomenda-se usar uma conexão HD via cabo HD fornecido e a conexão BT ao mesmo 
tempo. Se ainda desejar usar o espelhamento de tela sem fio, recomenda-se enviar o 
áudio via alto-falante com fio.
*Aproxime seu dispositivo BT do projetor.
*Mantenha o projetor e o dispositivo BT afastados de outros dispositivos BT para evitar 
interferência.
*Pode ser possível ajustar a latência (lip sync) no dispositivo que está reproduzindo o 
vídeo. A forma de ajustar a latência varia entre dispositivos; consulte o fabricante do 
dispositivo.

2. Devido a problemas de compatibilidade entre alto-falantes/fones de ouvido BT e o 
projetor, alguns dispositivos BT podem não emparelhar com o projetor via conexão sem 
fio BT.
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Configurações do Projetor
Configuração
1. Defina o idioma do projetor.
2. Ajuste as configurações de data e hora.
3. Configure a tela para ativar automaticamente o protetor de tela após um período 
específico de inatividade.
4. Configure o temporizador de desligamento da tela.
5. Configure a tela para desligar automaticamente após um período específico de 
inatividade.
6. Atualize o software conforme necessário.
7. Restaure o projetor para as configurações de fábrica.

Modo de Imagem
Selecione o modo de imagem e ajuste preferências como temperatura de cor, contraste, 
entre outros.

Áudio
1. Defina o estilo de som preferido, como vívido, cinema, etc.
2. Escolha o modo de saída digital correto.
E mais.

BT
Conecte o projetor a alto-falantes e fones de ouvido BT externos.

Rede
Conecte o projetor a uma rede Wi-Fi funcional.

Projeção
Selecione o modo de projeção apropriado para garantir a projeção correta da imagem.

FAQs
Guia de Solução de Problemas
1. Conteúdo protegido por direitos autorais
O conteúdo de Hulu, Netflix e serviços similares não pode ser espelhado ou transmitido.
*Este projetor oferece uma série de aplicativos de streaming pré-instalados e oficialmente 
licenciados. Acesse Página Inicial > Apps, busque o aplicativo e faça login na sua conta 
para reproduzir o conteúdo. Para transmissão, consulte a seção “Google Cast”.

2. Imagem borrada
*Ajuste o foco ou a correção de keystone do projetor.
*Certifique-se de que a distância de projeção esteja dentro do alcance focal efetivo do 
projetor.
*Remova poeira ou sujeira da lente com um soprador ou escova de cerdas macias.

3. Controle remoto não responde
*Verifique se as pilhas estão corretamente instaladas e não estão descarregadas.
*Remova quaisquer obstruções entre o projetor e o controle remoto.
*Certifique-se de que o controle remoto esteja emparelhado com sucesso com o projetor 
via BT.
*Verifique se nenhum botão está pressionado ou preso e se o indicador de energia está 
ligado. Caso esteja, entre em contato com o suporte ao cliente ou centro de serviço local.

4. Conectar dispositivos BT
*Acesse Página Inicial > Painel “      ” > Configurações “      ” > Controles Remotos & 
Acessórios para verificar a lista de dispositivos BT e conectar o dispositivo desejado.
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com  LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON RENOIR WIFI PROJECTOR IMAGE

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.
Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes internas 
do produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu produto, entre em 
contato com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as intervenções necessárias 
sempre com as máximas medidas de segurança.

Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface (interface multimédia de 
alta-definição), a apresentação comercial HDMI e os Logótipos HDMI são marcas comerciais 
ou marcas registadas da HDMI Licensing Administrator, Inc.
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Belangrijke Veiligheidsvoorschriften
Let op:
Bedankt voor de aanschaf van deze serie videoprojectoren. Lees dit 
gebruikershandleiding zorgvuldig door voor correct gebruik van dit product.

Vriendelijke herinnering:
Kijk niet direct in de lens terwijl de projector aanstaat, omdat fel licht uw ogen kan 
beschadigen.
Blokkeer de luchtuitlaat niet om te voorkomen dat de projector oververhit raakt, wat 
schade aan de interne elektronica kan veroorzaken.
Houd de projector en accessoires buiten het bereik van kinderen.
Zorg ervoor dat de werkruimte van de projector droog en goed geventileerd is.
Om elektrische schokken te voorkomen, houd de projector uit de regen en uit de buurt 
van vocht. Het wordt aanbevolen om de projector uit te schakelen na 6 uur onafgebroken 
gebruik.
Druk niet hard op de projector om beschadiging van de printplaat te voorkomen.

Inhoud van de verpakking

Beschrijving van de projector
Aanpassingssensor

IR-ontvanger

Lens

Stand

Luchtuitlaat

Stroomingang
(via meegeleverde stroomadapter)

Aan/Uit-knop

USB
USB

HD Ingang
Audio-uitgang

IR-ontvanger
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Functie van de knoppen op de afstandsbediening
1. Power (Aan/Uit): Druk om aan te zetten / naar 
standby te schakelen / wakker te maken; druk en 
houd 3 seconden ingedrukt om uit te schakelen.
2. Ingangsbron: Druk om een invoerbron te kiezen.
3. Navigatie: Bedien de cursor op het scherm.
4. Terug: Ga terug naar de vorige pagina.
5. Startpagina
6. Volume +/-
7. Pro Vierpuntstrapezium
8. OK: Bevestig een selectie / pauzeer / hervat
9. Instellingen: Druk om het dashboard te openen
10. YouTube, Netflix, Prime Video
*Plaats 2 AAA-batterijen (niet inbegrepen) in de 
afstandsbediening voordat u deze gebruikt.

Koppelen van stroom/afstandbediening
Aan/Uit
Verwijder de lenskap. Sluit de stroomadapter aan op 
een stopcontact.

Opmerking:
1. Gebruik de aan/uit-knop van de projector voor de 
eerste opstart. Voltooi na het opstarten het koppelen 
van de afstandsbediening voor gebruik.
2. Bij het voor het eerst aanmelden bij uw 
Google-account duurt het ongeveer 15 minuten om 
de inhoud te laden; de voortgangsbalk geeft de 
laadtoestand weer. Wees geduldig.

Aan: Wanneer u de stroomkabel aansluit, wordt het 
stroomlampje rood. Wacht 5 seconden en druk op de 
aan/uit-knop; het lampje wordt blauw en de projector 
gaat aan.
Standbymodus: Druk op de aan/uit-knop om de 
projector in standbymodus te zetten tijdens gebruik.
Uit: Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om 
de projector uit te schakelen.
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Koppelen van de afstandsbediening en installatiewizard
Bij het inschakelen past de projector automatisch de beeldscherpte aan en corrigeert de 
beeldvorm. Volg daarna de installatiewizard om de afstandsbediening te koppelen, de 
projectiemodus, taal en regio te kiezen, verbinding te maken met Wi-Fi en toegang te 
krijgen tot de startpagina.
Stappen voor het koppelen van de afstandsbediening:
1. Houd de afstandsbediening dicht bij de projector.
2. Druk tegelijkertijd op Volume+ en Volume- en houd ingedrukt totdat “       ” rechtsonder 
verschijnt. Druk vervolgens op OK om door te gaan.

Opmerkingen:
*Zorg ervoor dat u eerst 2 AAA-batterijen in de afstandsbediening plaatst.
*Koppel de afstandsbediening met de projector via BT voordat u deze gebruikt.
U kunt deze stap overslaan door op de OK-knop te drukken en later te koppelen via 
Startpagina > Instellingen “      ” > BT.
*Om een succesvolle Wi-Fi-zoekopdracht te garanderen, selecteer de juiste regio.

Focussen/Keystone-correctie
Automatisch Focussen
Wanneer de projector trillingen of snelle bewegingen detecteert, past hij automatisch de 
beeldkwaliteit aan.

Tip: Ga naar Startpagina > Instellingen “      ” > Focus om Automatisch Focussen na 
Opstarten in te schakelen, zodat de projector het focus automatisch aanpast bij het 
inschakelen.

Elektrisch / Handmatig Focussen
U kunt ook de Focus-knoppen op de afstandsbediening gebruiken of gaan naar 
Startpagina > Instellingen “      ” > Focus > Handmatig Focussen om de beeldscherpte aan 
te passen totdat een wazig beeld duidelijk wordt.
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Opmerking: Bij het inschakelen corrigeert de projector automatisch elke 
keystone-vervorming binnen een bereik van verticaal/horizontaal ±45°. Een zijwaartse 
projectie van 20 graden heeft vrijwel geen invloed op de resolutie, terwijl tussen 20 en 45 
graden er een lichte invloed kan zijn.

Automatische Keystone-correctie
Wanneer de projector trillingen of snelle bewegingen detecteert, corrigeert hij 
automatisch de keystone-vervorming.
Tips: U kunt meer automatische functies inschakelen via Startpagina > Instellingen “      ” > 
Keystone:
-Automatische Correctie na Opstarten: Corrigeert automatisch verticale vervorming bij 
het inschakelen van de projector.
-Automatisch Scherm: Past de geprojecteerde afbeelding automatisch aan om bij uw 
scherm te passen.
-Automatisch Vermijden: Detecteert automatisch obstakels en ontwijkt deze in specifieke 
gebieden.
Als Automatisch Vermijden of Automatisch Scherm niet optimaal werkt, kunt u het 
gewenste effect bereiken door de keystone/focus handmatig aan te passen.

Handmatige Keystone-correctie
Ga naar Startpagina > Instellingen “      ” > Keystone > Vierpuntscorrectie om de 
beeldvorm handmatig via vier punten aan te passen.

Stroom/Focus/Keystone-correctie
Beeldschaal
Ga naar Startpagina > Instellingen “      ” > Zoom om de beeldgrootte te verkleinen of te 
vergroten tussen 50% en 100%.
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Inhoud afspelen van officieel gelicentieerde apps zoals Netflix, Prime Video en 
YouTube
Ga naar de Startpagina en selecteer uw gewenste platform via de snelkoppelingen op de 
afstandsbediening. Log vervolgens in op uw account om de bijbehorende inhoud af te 
spelen.

Verbindingen
1. USB-station aansluiten
Om bestanden van een USB-schijf af te spelen, steekt u de schijf in de projector. Ga 
vervolgens naar Startpagina > Ingangen en selecteer USB om het gewenste bestand te 
zoeken en af te spelen.

2. Bedrade luidspreker- en hoofdtelefoonaansluiting
Voor deze optie is het niet nodig een invoerbron te selecteren.

3. HDMI-verbinding
Om een apparaat met een HD-uitgang aan te sluiten, gebruikt u de meegeleverde 
HD-kabel om deze te verbinden met de HD-ingang van de projector. Ga daarna naar 
Startpagina > Ingangen “     ” en selecteer HDMI.

Opmerking: Voor gaming wordt een bedrade HD-verbinding aanbevolen vanwege 
snellere verwerking en minder audio-visuele vertraging in vergelijking met draadloos 
schermspiegelen.

Wi-Fi-verbinding
U kunt de projector verbinden met het Wi-Fi van uw router via Startpagina > Instellingen 
“      ” > Netwerk.

Belangrijke Opmerking:
Inhoud die auteursrechtelijk beschermd is van Hulu, Disney+ of andere vergelijkbare 
streamingdiensten KAN NIET draadloos worden gespiegeld of gestreamd vanwege 
auteursrechtenbeperkingen.
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Voor Android-systeem
Om deze functie te activeren, zorg ervoor dat uw Android-apparaat Multi-screen / Smart 
View / Wireless Display ondersteunt. De namen kunnen verschillen per Android-apparaat.

Stap 1: Ga naar de Wi-Fi-instellingen van uw Android-apparaat en schakel Wi-Fi in.

Opmerking:
Het is niet noodzakelijk dat er een succesvolle Wi-Fi-verbinding is, maar het is belangrijk 
dat Wi-Fi op uw Android-apparaat is ingeschakeld.

Stap 2: Ga naar Startpagina > Mijn Apps “       ” > Screencast om het onderstaande scherm 
te openen.

Stap 3: Activeer de functie Multi-screen / Smart View / Wireless Display op uw 
Android-apparaat en zoek naar de projector.
Stap 4: Kies C5 uit de lijst. Zodra de verbinding is gelukt, wordt de inhoud van uw 
Android-apparaat gespiegeld op het projectiescherm of de muur.

Voor iOS-systeem
Stap 1: Verbind de projector en uw mobiele apparaat met hetzelfde Wi-Fi-netwerk van de 
router of sluit de projector direct aan op de hotspot van uw mobiele apparaat.

Opmerking: Bij gebruik van de hotspot van uw mobiele apparaat wordt de inhoud 
gespiegeld via mobiele data.

Stap 2: Ga naar Startpagina > Mijn Apps “       ” > App-assistent. Selecteer ScreenShare en 
druk op OK op de afstandsbediening om de ScreenShare-app te downloaden en 
installeren.

Tips:
*U moet de ScreenShare-app downloaden voor de eerste installatie. Daarna kunt u deze 
stap overslaan.
*Nadat u de ScreenShare-app hebt gedownload, herstart de projector om een correcte 
werking van de app te garanderen.

Stap 3: Ga naar de pagina Mijn Apps en start de ScreenShare-app om het volgende 
scherm te openen.
Stap 4: Open het Bedieningspaneel van uw iOS-apparaat en tik op Schermspiegeling / 
AirPlay om naar de projector te zoeken.
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Home Share
Stap 1: Verbind de projector en uw mobiele apparaat met hetzelfde Wi-Fi-netwerk van de 
router.
Stap 2: Ga naar Startpagina > Mijn Apps “       ” en selecteer HomeShare om de volgende 
pagina te openen. Zorg ervoor dat de schakelaar op Aan (On) staat.

Stap 3: Open een videospeler-app op uw mobiele apparaat en selecteer een video om af te 
spelen.
Stap 4: Tik op “        ” om naar de projector te zoeken en selecteer C5 om te verbinden. De 
inhoud van uw apparaat wordt naar de muur of het scherm geprojecteerd.

Tip: Wanneer u een video vanaf uw mobiele apparaat projecteert, wordt de video alleen op 
het geprojecteerde scherm weergegeven. U kunt uw mobiele apparaat blijven gebruiken 
zonder de video te onderbreken of andere inhoud te tonen.

BT-verbinding
Gebruik als BT-luidspreker
Het is mogelijk om deze projector als BT-luidspreker te gebruiken door uw mobiele apparaat 
via BT te verbinden.

Tip: Zorg ervoor dat BT van de projector is ingeschakeld via Startpagina > Instellingen “      ” > 
BT.

Stap 1: Ga naar Startpagina > Mijn Apps “       ” > BT Speaker om de projector gereed te maken 
voor een BT-verbinding.
Stap 2: Ga naar de Bluetooth-instellingen van uw mobiele apparaat en activeer Bluetooth. 
Zoek naar C5 in de lijst met beschikbare apparaten om uw mobiele apparaat met de projector 
te koppelen.
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Verbinding maken met een externe BT-luidspreker
Naast het gebruik van de bedrade 3,5 mm-audio-uitgang kunt u ook BT-luidsprekers of 
BT-hoofdtelefoons op deze projector aansluiten via een BT-verbinding.

Stap 1: Zet uw BT-apparaat aan en maak het gereed voor een BT-verbinding.
Stap 2: Ga naar Startpagina > Instellingen “      ” > BT om beschikbare BT-apparaten te 
scannen. Selecteer uw BT-apparaat en koppel het met de projector.

BELANGRIJK:
1. In vergelijking met een bedrade verbinding naar een luidspreker, kost een BT-draadloze 
verbinding meer tijd voor het verwerken van digitale audiodata, het omzetten van deze 
data naar een audiosignaal en het streamen van het signaal. Hierdoor kan er een 
vertraging of lichte lag in het geluid optreden door signaalinterferentie.

Als gevolg hiervan kan het geluid van de luidspreker niet synchroon lopen met het beeld 
van de projector, vooral wanneer u draadloos schermspiegelen via Wi-Fi en een 
BT-draadloze verbinding tegelijkertijd gebruikt.

Als u deze situatie ervaart, controleer dan de volgende opties om de geluidskwaliteit te 
verbeteren:
*In plaats van draadloos schermspiegelen via Wi-Fi en BT tegelijkertijd te gebruiken, 
raden we aan een HD-verbinding via de meegeleverde HD-kabel en BT-verbinding 
gelijktijdig te gebruiken. Als u nog steeds draadloos schermspiegelen wilt gebruiken, 
wordt aanbevolen het geluid via een bedrade luidspreker uit te voeren.
*Plaats uw BT-apparaat dichter bij de projector.
*Houd de projector en uw BT-apparaat uit de buurt van andere BT-apparaten om 
interferentie te vermijden.
*U kunt mogelijk de vertraging (lip sync) aanpassen op het apparaat dat de video 
afspeelt. De manier om de vertraging aan te passen verschilt per apparaat; raadpleeg 
hiervoor de fabrikant.

2. Vanwege compatibiliteitsproblemen tussen BT-luidsprekers/headsets en de projector 
kunnen sommige BT-apparaten niet worden gekoppeld met de projector via een 
draadloze BT-verbinding.
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Projector Settings
Setup 
1. Stel de taal van de projector in.
2. Pas de datum- en tijdinstellingen aan.
3. Stel het scherm zo in dat het automatisch de screensaver activeert na een bepaalde 
periode van inactiviteit.
4. Stel de timer voor het uitschakelen van het scherm in.
5. Stel het scherm zo in dat het automatisch uitschakelt na een bepaalde periode van 
inactiviteit.
6. Werk de software bij indien nodig.
7. Herstel de projector naar de fabrieksinstellingen.

Beeldmodus
Selecteer de beeldmodus en pas de beeldvoorkeuren aan, zoals kleurtemperatuur, 
contrast, enz.

Audio
1. Stel uw gewenste geluidsstijl in, zoals levendig, film, enz.
2. Kies de juiste digitale uitvoermodus.
En meer.

BT
Verbind de projector met externe BT-luidsprekers en hoofdtelefoons.

Netwerk
Verbind de projector met een werkend Wi-Fi-netwerk.

Projectie
Selecteer de juiste projectiemodus om een nauwkeurige beeldprojectie te garanderen.

Veelgestelde Vragen (FAQ)
Probleemoplossingsgids
1. Auteursrechtelijk beschermde inhoud
Inhoud van Hulu, Netflix en vergelijkbare diensten kan niet worden gespiegeld of 
gestreamd.
*Deze projector biedt een reeks vooraf geïnstalleerde, officieel gelicentieerde 
streaming-apps. Ga naar Startpagina > Apps, zoek de app en log in op uw account om de 
inhoud af te spelen. Voor casting, zie de sectie “Google Cast”.

2. Wazig beeld
*Pas de focus of keystone-correctie van de projector aan.
*Zorg ervoor dat de projectieafstand binnen het effectieve brandpuntsbereik van de 
projector ligt.
*Verwijder stof of vuil van de lens met een blaasapparaat of zachte borstel.

3. Afstandsbediening reageert niet
*Controleer of de batterijen correct zijn geplaatst en niet leeg zijn.
*Verwijder eventuele obstakels tussen de projector en de afstandsbediening.
*Zorg dat de afstandsbediening succesvol via BT met de projector is gekoppeld.
*Controleer of geen enkele knop vastzit en of de stroomindicator nog brandt. Zo ja, neem 
contact op met de klantenservice of een lokaal servicecentrum.

4. BT-apparaten verbinden
*Ga naar Startpagina > Dashboard “      ” > Instellingen “      ” > Afstandsbedieningen & 
Accessoires om de BT-apparatenlijst te controleren en een apparaat te verbinden.
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende 
internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON RENOIR WIFI PROJECTOR IMAGE

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.
Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product niet zelf. 
Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de technische dienst van 
Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met inachtneming van de hoogste 
veiligheidsmaatregelen.

De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress en de 
HDMI logo's zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
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